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AN\WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, reﬁairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
must read and understand these instructions before performing any
such task. Safety instructions: 6159948770

2050552743 REV 02



Air Diagram:

~—3/8" (10mm)

1/2" (12mm)

) 4

1/2" (12mm)

CA048360 (1/2")

CA048361 (1/2")

Fig. 1

Fig. 2

Free Belt P " Air cons. at . Vibration level Sound Sound Air

speed | speed ower Belt capacity free speed Net weight (m/s?) pressure power inlet

RPM m/s hp w in. mm cfm IIs Ib kg a k dB(A) dB(A) in.
CP5080-3260D12 | 26'000 24 04 | 300 | 1/2x12 | 13x300 | 218 10,3 1.7 08 <25 81 92 1/4
CP5080-3260H19 | 26’000 34,5 04 300 1/2x19 | 13 x475 218 10,3 25 1.1 <25 79 90 1/4
CP5080-4200H18 | 20°000 225 0.54 | 400 1/2x18 | 13 x450 25,6 121 28 1,3 <25 80 91 1/4
CP5080-4200D24 | 20'000 29 0.54 | 400 1/2x24 | 13 x600 25,6 12,1 3,1 1,4 <25 78 89 1/4
CP5008-5220H18 | 22'000 | 24,5 | 0.75 | 560 1x18 | 25x450 | 318 15,0 33 15 <25 84 95 1/4




English CP5080 Series

Belt Sander
1. Technical Data (see Fig 2.)
Torque Air Consumption Sound- Vibrations
Drive - Speed | Weight | '™ Hose Airtnet [SOUndPres | poyer
Working | Max Dia. Average sure L, L ahd | k
B B =
wo (B[ & | ) I
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
) [ft.Ibs] [ft.Ibs] ) [Ib] linch.] [SCFM] ) , B}
[inch] Nm] | Nm] [min-1] kg [mm] INIis] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

max pressure 6.3 bar (90 psi)

a,, :Vibration level, k Uncertainty ; L , Sound pressure level dB(A), K, = Ky, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise (ISO 15744) and vibration emission (ISO 20643)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared va-
lues of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual exposu-
re, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management proce-
dures can be modified to help prevent future impairment.

2. Machine Type

« Pneumatic tool equipped with a flexible abrasive belt for sanding - No other use is permitted.
« Please read the product safety information carefully!

3. Implementation and Operation

« Connect device as shown in Fig.1.
« Fix the accessories properly to the tool.
« Do not install a quick coupler directly into the sander throttle handle.

4. Lubrication
* Motor Lubrication

Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two (2) drops per minute. If
an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day.

5. Maintenance

« Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components
« Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.
« Always ensure that the machine is disconnected from energy source (compressed air) to avoid accidental operation.
« High wear parts are underlined in the parts list.
« To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended:

Tune-Up Kit: see part list

6. Disposal

« The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
« All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
+ Repair only by technical maintenance staff.

7. Declaration of conformity

We : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declare that the product(s): Belt Sander

Machine type(s) : CP5080 Serial Number: From 00001 to 99999

Origin of the product : Taiwan

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-12:2010

Name and position of issuer : Nicolas Lebreton (R&D Manager)

Place & Date : Saint-Herblain, 04/07/2014

Technical file available from EU headquarter. Nicolas Lebreton R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Al rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings.
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

Original Instructions



Serie CP5080

Espaiiol Lijadora de correa

1. Datos técnicos (ver Fig. 2).

Atornil- Tensor ) Digmetro@ | _Consumodeaire | ... |Presion so-| Potencia Vibraciones
Velocidad Peso |de manguera . nora sonora
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presion max. 6,3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibracion, k Incertidumbre ; L, Nivel de presion sonora dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incertidumbre.

Declaracién de emisiones sonoras (ISO 15744) y de vibraciones (ISO 20643)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para obtener la informacion mas reciente, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segun los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios
experimentado por un usuario individual son Unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los
valores que reflejen la exposicién real en una evaluacién de riesgo individual y en una situacién de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningtn control.
Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracion en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilizaciéon. Encontrara una guia de la

UE respecto a la gestion de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones y ruidos, con
objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

2. Tipo de maquina

+ Maquina neumatica con cinta abrasiva flexible para lijar - No se permite ningun otro uso.
« jLea detenidamente la informacion de seguridad del producto!

3. Implementacién y uso

« Conecte el dispositivo como se indica en la Fig.1.
« Acople los accesorios correctamente a la herramienta.
« No instale un acoplamiento de cambio répido directamente en el mango del regulador de la lijadora.

4. Lubricacion

Lubricacién del motor

Utilice un lubricante de lineas de aire con aceite SAE #10, ajustado a dos (2) gotas
por minuto. Si no se puede utilizar un lubricador de linea de aire, afiada aceite de
motor neumatico en el conducto de entrada una vez al dia.

o

. Mantenimiento

di hi. les | 1

Siga las nor de cada pais para la eliminacién y manejo seguros de todos los componentes
Desmonte e inspeccione la herramienta cada 3 meses si la utiliza todos los dias. Sustituya las piezas dafadas o desgastadas.
Asegurese de que la maquina esté desconectada de la fuente de energia (aire comprimido) para evitar su activacion accidental.

En la lista de piezas se han subrayado las piezas con un elevado nivel de desgaste.

Para reducir al minimo el tiempo de paradas técnicas, se recomiendan los siguientes kits de servicio:

Kit de ajuste: consulte la lista de piezas

6. Eliminacién
«+ La eliminacion de este equipo debe seguir las leyes del pais correspondiente.

«+ Los dispositivos dafiados, gastados o que funcionen incorrectamente DEBEN ANULARSE.
« Debe ser reparado exclusivamente por personal de mantenimiento.

7. Declaracion de conformidad

Nosotros: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declaramos que el producto: Lijadora de correa

Tipo(s) de maquina: CP5080 Numero de serie: Desde el 00001 hasta el 99999

Origen del producto: Taiwan

es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacion : a la ,maquinaria“ 2006/42/EC
(17/05/2006)

normas armonizadas aplicadas: EN ISO 11148-12:2010

Nombre y cargo del expedidor: Nicolas Lebreton (Director de | + D)

Lugar y fecha: Saint-Herblain, 04/07/2014

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Nicolas Lebreton Director de | + D LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
Francia

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esta prohibido. Esto corresponde en particular a marcas comerciales, denominaciones de
modelos, nimeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas tinicamente. La garantia o responsabilidad de productos no cubre ninguin dafio o defecto causado por el uso de partes
no autorizadas.

Instrucciones originales



Ponceuse a bande

@) Froncais Série CP5080

1. Données techniques (voir Fig. 2.)
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pression maximale 6,3 bar (90 psi)

a,, : Niveau de vibration, k Incertitude ; L  Niveau de pression sonore dB(A), K , = K, = 3 dB Incertitude.
Déclaration de niveau sonore (ISO 15744) et émissions de vibrations (ISO 50643
Toutes les valeurs sont justes a la date de cette publication. Pour obtenir les dernleres informations, veuillez consulter www.cp.com.
Les valeurs indiquées ont été mesurées lors de tests en laboratoire, dans le respect des standards indiqués et elles correspondent aux valeurs déclarées des
autres outils testés selon les mémes standards. Ces valeurs indiquées ne conviennent pas a I'‘évaluation de risque et il est possible que les valeurs mesurées
dans les lieux de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d‘exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels sont uniques et
dépendant de la maniére avec laquelle I‘utilisateur travaille, de la piéce de fabrication et de la conception du banc de travail, ainsi que du temps d‘exposition et
de la condition physique de I‘utilisateur.
Nous, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne pouvons pas étre tenus responsables des conséquences de I'utilisation de valeurs déclarées, plutét que les
valeurs reflétant I'exposition effective, dans une évaluation des risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous n‘avons aucun controle.
Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations sur les mains s'il n‘est pas gérer de maniére adéquate. Un guide de I'UE pour gérer les vibrations sur les
mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Nous recommandons un programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptdmes précoces pouvant étre liés a I‘'exposition au bruit ou aux vibra-
tions, pour que la procédure de gestion puisse étre modifiée afin d‘'empécher les infirmités.

2. Type de machine

« Outil pneumatique équipé d’une bande abrasive souple pour pongage - Aucune autre utilisation n’est permise.
« Veuillez donc lire attentivement les informations de sécurité !

3. Implémentation et opération

« Connectez I'appareil comme le montre la Fig. 1.
« Installez correctement les accessoires a I'outil.
« Ne fixez pas d’attaches rapides directement dans la poignée d’accélération de la ponceuse.

* Lubrification du moteur

Utilisez un systéme de lubrification de ligne pneumatique avec de I'huile SAE #10,
ajustez pour deux (2) gouttes par minute. Si un dispositif de lubrification en ligne
pneumatique ne peut pas étre utilisé, ajoutez de I'huile pour moteur pneumatique
une fois par jour.

o

Entretien

Suivez les ré i envir locales pour la mani ion et I‘élimination de tous les composants en toute sécurité.

Démontez et inspectez I'outil tous les 3 mois s'il est utilisé quotidiennement. Remplacez les piéces endommagées ou usées.
Assurez-vous toujours que la machine est déconnectée de sa source d‘énergie (air comprimé) pour éviter les fonctionnements accidentels.
Les piéces a usure importante sont soulignées dans la liste des pieces.

Pour minimiser les temps morts, les kits d'entretien suivants sont recommandés :

Kit de maintenance : voir la liste des piéces

6. Elimination
« L‘élimination de cet équipement doit suivre la législation du pays respectif.

« Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
+ Les réparations doivent uniquement étre effectuées par le personnel de maintenance.

7. Declaration de conformité CE

Nous: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Déclarons que les produits : Ponceuse a bande

type(s) : CP5080 Numéro de série : de 00001 a 99999

Origine du produit : Taiwan

est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres relatives aux “machines” 2006/42/EC (17/05/2006)
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN ISO 11148-12:2010

Nom et fonction de I'émetteur : Nicolas Lebreton (Directeur R&D)

Lieu, date : Saint-Herblain, 04/07/2014

Dossier technique disponible auprés du siége social. Nicolas Lebreton Directeur R&D LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d'une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en particulier aux marques de
commerce, dénominations de modéle, numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées. Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de I'utilisation de piéces non
autorisées n'est couvert par la Garantie ou la Responsabilité de produits.

Instructions originales



Serie CP5080

Italiano Levigatrice a nastro

1. Dati tecnici (vedere Fig. 2)
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pressione massima 6,3 bar (90 psi)

a, , :Livello di vibrazioni, k Incerto; LM Livello pressione acustica dB(A), K , = K, = 3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori (ISO 15744) e vibrazioni (ISO 20643)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni piti recenti, visitare il sito www.cp.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati

di altri utensili testati in conformita con gli stessi standard. | valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai valori
rilevati in determinati luoghi lavorativi. | reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo
in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente.
Noi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall‘uso dei valori dichiarati, anziché di valori
che riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.

Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione delle vibrazioni mano-
braccio si trova all‘indirizzo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf.

Si raccomanda I‘adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un‘eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia
possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

2. Tipo di macchina

« Utensile dotato di cinghia abrasiva flessibile per operazioni di levigatura - Altri usi non sono permessi.
« Siprega di leggere le informazioni sulla sicurezza del prodotto con attenzione!

3. Implementazione e funzionamento

« Collegare il dispositivo come indicato nella Fig.1
« Fissare correttamente gli accessori all'utensile.
« Non installare un accoppiatore rapido direttamente nell'impugnatura della valvola di regolazione della levigatrice.

4. Lubrificazione

Lubrificazione del motore

Utilizzare un lubrificatore di linea d’aria con olio SAE # 10, regolato su due (2)
gocce al minuto. Se non si pud usare un lubrificatore di linea d’aria. Aggiungere
olio motore dell’aria all'entrata una volta al giorno.

o

. Manutenzione

Seguire le norme ambientali nazionali per la manipolazione e lo smaltimento in sicurezza di tutti i componenti.

Se I'utensile viene utilizzato quotidianamente, smontarlo e controllarlo ogni tre 3 mesi. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia (aria compressa) per evitare I'azionamento accidentale.
Le parti soggette ad usura frequente sono sottolineate nella lista dei componenti.

Per ridurre al minimo i tempi di inattivita, si consigliano i seguenti kit di manutenzione:

Kit di messa a punto: consultare I'elenco delle parti

6. Smaltimento

« Smaltire I'attrezzo secondo la normativa in vigore nel proprio Paese. .
« Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o che presentano anomalie NON DEVONO PIU ESSERE UTILIZZATI.
« Le riparazioni devono essere effettuate da tecnici autorizzati.

7. Dichiarazione di conformita

La Societa: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Dichiara che il(i) prodotto(i): Levigatrice a nastro

Tipo: CP5080 Numero di serie: da 00001 a 99999

Origine del prodotto: Taiwan

& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - alle ,macchine" 2006/42/CE (17/05/2006)
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): EN ISO 11148-12:2010

NOME e FUNZIONE del dichiarante: Nicolas Lebreton (Manager Ricerca e Sviluppo)

Luogo e Data: Saint-Herblain, 04/07/2014

File tecnico disponibile dal. Nicolas Lebreton, Manager Ricerca e Sviluppo LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in particolar modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli,
inumeri delle parti e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia o da responsabilitd per danni causati da prodotto difettoso..

Istruzioni originali



@ Svenska Serie CP5080

Bandslipmaskin
1. Tekniska data (se fig.2)

Vridmoment Luftforbrukning . . Vibrationer
. . . Innerslang, " Ljudtryck } Ljudeffekt
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[Fotpund] | [Fotpund] i [pund] [tum] [SCFM] .
[tum] [Nm] (Nm] [min-1] kg [mm] INUs] [tum] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

Maxtryck 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniva, k Osakerhet ; L , Ljudtrycksniva dB(A), K , = K, = 3 dB Osakerhet.
Deklaration av buller (ISO 15744) och vibrationer (ISO 20(;43)
Alla varden ar aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. Fér den senaste informationen, besék www.cp.com.

Dessa deklarerade varden erhdlls genom laboratorietypprovning i enlighet med de angivna standarderna och &r lampliga for jamforelse med deklarerade
varden for andra verktyg som testats i enlighet med samma standarder. Dessa deklarerade varden inte &r tillrackliga fér anvandning i riskbedémningar och
varden som uppmétts pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada som en enskild anvandare kan erfara ar
unika och beror pa hur anvandaren arbetar, arbetsstyckets och arbetsplatsens utformning, liksom pa exponeringstiden och halsotillstandet hos anvandaren.
Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan inte hallas ansvariga for konsekvenserna av att de deklarerade véardena anvands istéllet for varden som speglar den
faktiska exponeringen vid en individuell riskbedémning pa en arbetsplatssituation som vi inte har nagon kontroll Gver.

Detta verktyg kan orsaka hand-arm vibrationssyndrom om dess anvandning inte kontrolleras tillréckligt. En EU-guide for hantering av hand-arm-vibrationer
finns pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi rekommenderar ett program for halsokontroll for att upptécka tidiga symptom som kan ha med exponering for buller eller vibrationer att géra, sa att arbets-
ledningsprocedurer kan modifieras for att férhindra framtida skador.

2. Maskintyp

« Motordrivet verktyg utrustat med flexibelt slipband for ytslipning - Far icke anvandas for annat bruk.
« Las produktens sakerhetsinformation noggrant!

3. Tillampning och drift

« Anslut enheten enligt fig. 1.
« Fast tillbehdren ordentligt pa verktyget.
« Installera inte snabbkoppling direkt in i ytsliparens gasreglage.

4. Smorjning

+ Smédrjning av motor
Anvand en smorjapparat med luftledning med olja SAE nr.10, justerad till tva (2)
droppar per minut. Om en smorjapparat med luftiedning inte kan anvandas, tillsatt
da motorolja till intaget en gang per dag.

5. Underhall

« Folj de lokala miljoreglerna for saker hantering och kassering av alla komponenter
« Plocka isar och undersok verktyget en gang var tredje manad om verktyget anvands varje dag. Byt ut skadade eller slitna delar.
« Kontrollera alltid att maskinen &r urkopplad fran strémkallan (tryckluft) for att undvika oavsiktlig igangsattning.
« Delar som slits mycket ar understrukna i listan med delar.
« For att slippa stillestandstid sa mycket som méjligt rekommenderar vi féljande servicesatser:
Trimningssats: Se listan 6ver delar

6. Kassering

« Kassering av denna utrustning maste ske enligt respektive landers lagar.
« Alla skadade, slitna eller felfungerande enheter MASTE TAS UR DRIFT.
« Reparation endast av teknisk underhallspersonal.

7. DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Forklarar att maskinen: Bandslipmaskin

Maskintyp : CP5080 Serienummer: Fran 00001 till 99999

Produktens ursprung : Taiwan

for vilken denna deklaration galler, Gverensstammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande : “maskiner” 2006/42/EEG
(17/05/2006)

Harmoniserade standarder som tillampats : EN ISO 11148-12:2010

Utfardarens namn och befattning : Nicolas Lebreton (FoU-chef)

Plats & datum: Saint-Herblain, 04/07/2014

Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Nicolas Lebreton FoU-chef LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrike
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alla réttigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering av innehallet eller del darav &r forbjudet. Detta géller speciellt for varumarken, modellbenamningar, artikelnummer
och ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvandning av icke auktoriserade delar tacks ej av garanti eller produktansvarighet.

Originalinstruktioner



CP5080 Serie

Deutsch Bandschleifmaschine

1. Technische Daten (siehe Abb. 2.)

) Drehmoment Ventilator- ) Innerer Luftverbrauch ) Schalldruck Schallleis- Vibrationen
Antrieb (-) . drehzahl Gewicht | Schlauch- ) Lufteinlass L tung
Arbeitend Max renzal durchmesser Durchschnitt oA [N ahd k
v
B y =
o |BE| &P j > (4| O I

1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
[ft. Ibs] [ft. Ibs] N [Ib] [Zoll] [SCFM] , 2
[Zoll] Nim] Nim] [min-1] kel o] INIs] [Zoll] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

Maximaler Druck 6.3 Bar (90 psi)

a,, :Vibrationspegel, k Ungewissheit ; L , Schalldruckpegel dB (A), KpA = K, = 3 dB Ungewissheit.

Gerauschemissionserklarung (ISO 1§744) und Vibrationsemissionserklarung (ISO 20643)

Alle Werte aktuell zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung. Gehen Sie fiir die neuesten Informationen bitte zu www.cp.com.

Diese erklarten Werte wurden durch Laboruntersuchungen entsprechend den angefiihrten Normen erhalten und sind geeignet zum Vergleich mit den erklarten
Werten anderer Werkzeuge, die entsprechend den gleichen Normen getestet wurden. Diese erklarten Werte sind nicht angemessen fiir Verwendung in
Risikobeurteilungen, und an individuellen Arbeitsplatzen gemessene Werte kénnen héher sein. Die tatsachlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisiko
fiir individuelle Nutzer sind einzigartig und héangen von der Arbeitsweise des Nutzers, dem Werkstlick, dem Entwurf der Arbeitsplatzes, der Expositionszeit und
dem physikalischen Zustand des Nutzers ab.

Wir, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kénnen nicht verantwortlich gehalten werden fiir die Konsequenzen der Verwendung der erklarten Werte anstatt von
Werten, welche die tatsachliche Exposition reflektieren, in einer Risikobeurteilung fiir eine Arbeitsplatzsituation, iber die wir nicht die Kontrolle haben.

Das Werkzeug kann Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen, wenn es nicht angemessen verwaltet wird. Eine EG-Richtlinie fir die Verwaltung von Hand-
Arm-Vibration kann gefunden werden bei www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Wir empfehlen ein Programm der Gesundheitsiiberwachung zur Entdeckung friihzeitiger Symptome, die mit Exposition zu Larm oder Vibrationen zusammen-
héngen koénnen, damit die Verwaltungsverfahren modifiziert werden kénnen, um bei der Vermeidung zukiinftiger Schadigung hilfreich zu sein.

2. Maschinentyp

« Druckluft-Werkzeug mit flexiblem Schleifband zum Schmirgeln - Eine andere Anwendung ist nicht erlaubt.
« Bitte lesen Sie die Produktsicherheitsinformationen sorgfaltig durch!

3. Inbetriebnahme und Arbeiten

« Das Geréat wir in Abb. 1 gezeigt anschlieRen.
« Bringen Sie das Zubehér richtig am Werkzeug an.
« Montieren Sie keine Schnellkupplung unmittelbar am Drosselhebel des Schwingschleifers.

4. Schmierung

+ Schmierung des Motors
Eine auf zwei (2) Tropfen pro Minute eingestellte Luftleitungs-Schmiervorrichtung mit
SAE #10 Ol verwenden. Wenn eine Luftleitungs-Schmiervorrichtung nicht verwendet
werden, statt dessen einmal téglich Luftmotorél in den Einlass geben.

5. Wartung
« Fiir sichere Handhabung und Entsorgung aller Komponenten die lokalen Umweltvorschriften beachten.
« Bei taglicher Verwendung des Werkzeugs das Werkzeug alle drei Monate zerlegen und inspizieren Beschadigte oder abgenutzte Teile ersetzen.
« Immer sicherstellen, dass die Maschine von der Energiequelle (Druckluft) abgetrennt ist, um ungewollten Betrieb zu verhiiten.
« Teile mit starkem Verschleif sind in der Teileliste unterstrichen.
« Die folgenden Wartungskits werden empfohlen, um Ausfallzeiten auf ein Minimum zu beschranken.
Tune-Up Kit: Siehe Teileliste

6. Entsorgung
« Die Entsorgung des Gerat muss gemaR der Gesetzgebung des jeweiligen Landes erfolgen.

« Alle beschédigten, stark verschlissenen oder schlecht funktionierenden Geréte MUSSEN AUSSER BETRIEB GESETZT WERDEN.
+ Reparatur des Gerétes darf nur von Fachpersonal durchgefiihrt werden.

7. EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Erklaren hiermit, daR das (die) Produkt(e): Bandschleifmaschine

Typ(en) : CP5080 Seriennummer: Von 00001 bis 99999

Produktherkunft : Taiwan

den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten : fur “Maschinen” 2006/42/EC (17/05/2006)
Geltende harmonisierte Norme(n) : EN ISO 11148-12:2010

Name und eigenschaft des Ausstellers: Nicolas Lebreton (F&E-Manager)

Ort und Datum: Saint-Herblain, 04/07/2014

Technische Datei beim EU. Nicolas Lebreton F&E-Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt insbesondere auch

fiir Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstdrungen, die durch die
Verwendung nicht vom Héndler genehmigter Teile bedingt sind, sind nicht durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.

Urspriingliche Betriebsanleitung



@) Portugues CP5080 Série

Lixadora de cinta
1. Dados técnicos (veja a Fig. 2)

Binario . o Consumo de ar ~ Poténcia Vibragdes
Aciona- - Velocidade| Peso Diam. interior| Entrada |Presséo do sonora
mento | Funciona- | Max da mangueiral Meédio de ar somL, ahd | K
mento wh
0
Y \ py
weo |BE| | J = O | i
2 3 4 5 7 8 9 10 11
[polega- [pés.Ibs] [pés.Ibs] i [Ib] [pol.] [SCFM] .
das] Nl Ny | i1l tkal ] s [pol] @B@)] | @A) | ms1 | mis]

presséo max. 6,3 bar (90 psi)

:Nivel de vibragéo, k Incerteza ; L  Nivel de presséo sonora dB(A), K on = K., = 3 dB de incerteza.
Declarag.ao de ruido (ISO 15744) e emlssao de vibragées (ISO 20643)
Todos os valores sao atuais até a data desta publicag@o. Para informag@o mais recente, visite www.cp.com.
Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e séo adequados para a comparagdo com os valores
declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados ndo sdo adequados para a utilizagdo em avaliagées
de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposicéo e de risco de danos experimentados por um
utilizador individual s&o Unicos de dependem da forma de como o utilizador trabalho, da pega de trabalho e do design da estagéo de trabalho, assim como do
periodo de exposi¢éo e a condigéo fisica do utilizador.
Nos, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, néo podemos ser responsabilizados por consequéncias da utilizagdo dos valores declarados, em vez dos valores que
refletem a exposicao atual, numa avaliagéo de risco individual numa situagéo no local de trabalho na qual ndo temos qualquer controlo.
Esta ferramenta pode provocar sindroma de vibragdo na mao e braco, se a sua utilizagdo néo for devidamente gerida. Pode encontrar um guia da UE para
lidar com a vibragdo da mao e brago em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Recomendamos um programa de vigilancia da satde para detetar sintomas precoces que possa estar relacionados com a exposi¢do ao ruido ou vibragéo,
de modo a que os procedimentos de gestdo podam ser modificados, para ajudar a evitar danos futuros.

2. Tipo de maquina

« Ferramenta equipada com cinta abrasiva flexivel para lixar - Nenhum outro uso é permitido.
« Leia cuidadosamente a informagéo de seguranca do produto!

3. Implementacgao e funcionamento

« Ligue o dispositivo como mostra a Fig.1.
« Prenda os acessoérios devidamente & ferramenta.
« Nao instalar um acopolador de acg¢éo rapida directamente no punho do acelerador da lixadora.

4. Lubrificagao

* Lubrificacdo do motor

Utilize um lubrificador de linha a ar com éleo SAE #10, ajustado para duas (2) gotas

por minuto. Nao pode utilizar um lubrificador de linha a ar. Adicione dleo do motor a

ar na entrada uma vez por dia.
5. Manutengao
« Siga os regulamentos ambientais locais do seu pais para manusear e eliminar em seguranca todos os componentes.
« Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés (3) meses, se a ferramenta for utilizada todos os dias. Substitua as pegas danificadas ou gastas.
« Certifique-se sempre de que o aparelho esta desligado da fonte elétrica (ar comprimido) para evitar o funcionamento acidental.
« As pecgas com elevado nivel de desgaste estao sublinhadas na lista de pecas.
« Para manter o periodo de paragem no minimo, recomendam-se os seguintes kits de reparagéo:

Kit de afinagéo: veja a lista de pegas
6. Eliminar

« Aeliminacéo deste equipamento deve seguir a legislagéo do respetivo pais.
+ Todos os aparelhos que estejam danificados, com gastos excesswos ou a funcionar indevidamente DEVEM SER RETIRADOS DE FUNCIONAMENTO.
« Areparagao so deve ser ef ia por um técnico de mant

7. DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Noés : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declaramos que o produto : Lixadora de cinta

Tipo de maquina : CP5080 Numero de série: De 00001 a 99999

Origem do produto : Taiwan

esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com : “maquinaria” 2006/42/CE (17/05/2006)
Normas harmonizadas aplicaveis : EN ISO 11148-12:2010

Nome e cargo do emissor : Nicolas Lebreton (Gestor de 1&D)

Local e data: Saint-Herblain, 04/07/2014

Ficheiro técnico disponivel na sede europeia. Nicolas Lebreton, Gestor de I1&D LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso no autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a copia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas comerciais,
denominagdes de modelos, nimeros de pegas e desenhos. Utilize somente pegas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto ndo cobrem danos ou o mal funcionamento
causados pela utilizagdo de pecas ndo autorizadas.

Instrugdes Originais



@ Norsk CP5080 serien

Bandsliper
1. Tekniske data (se fig. 2)

Moment | . Luftforbruk Lydeffekt Vibrasjoner
Driv Hastighet | Vekt | 'ndre siange Luftinntak |Lydtrykk L,| —Y$"®
Operativ Maks. dia. Gjennomsnitt & Loa ahd k
0
-i ‘l =
wo || & | = (34 O | i

1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
[fotpund] | [fotpund] i [pund] [tommer] [SCFM] .
[tommer] [Nm] INmJ [min-1] kg [mm] [Nsek] [tommer] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. trykk 6,3 bar (90 psi)

a,, Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; L , Lydtrykkniva dB(A), K, = K,,, = 3 dB Usikkerhet.

Samsvarserklaering for stey (ISO 15744) og vibrasjonsutslipp (ISO 20643)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen pa rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte
verdier for annet verktay som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger
pa den enkelte arbeidsplass kan vaere hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger
bade av maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte isteden for verdier som reflekterer faktisk ekspone-
ring i en individuell risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes
pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for a bidra
til & unnga fremtidige skader.

2. Maskintype

« Motordrevet verktay utstyrt med fleksibelt slipebelte for sliping - Ingen annen bruk er tillatt.
« Les produktsikkerhetsinformasjonen ngye!

3. Utferelse og bruk

« Koble til enheten som vist pa fig.1.
« Fest tilbeharet skikkelig til verktayet.
« Du ma ikke installere en hurtigkopling direkte inn i slipemaskinens gasshandtak.

4. Smering

* Motorsmgring
Bruk en luftledningssmaring med SAE #10-olje, justert til to (2) draper per minutt.
Hvis du ikke kan bruke en luftiedningssmering, fyll luftmotorolje pa inntaket én gang
om dagen.

5. Vedlikehold

« Folg lokale miljeregler for sikker handtering og kasting av alle komp
« Demonter og undersek verktayet hver tredje (3.) maned hvis verktoyet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte deler.
« Serg alltid for at maskinen er koblet fra energikilden (trykkluft) for @ unnga utilsiktet bruk.
« Deler med hoy slitasje er understreket i delelisten.
« Folgende servicesett anbefales for a redusere nedetid.
Finjusteringssett: se deleliste

6. Avfallshandtering

« Avhending av dette utstyret ma folge lovgivningen til det aktuelle landet.
« Alle skadde, sveert slitte eller feil-fungerende enheter MA TAS UT AV DRIFT.
« Kan bare repareres av teknisk vedlikeholdspersonale.

7. Samsvarserklaering

Vi:CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Erkleerer at produktet/produktene:Bandsliper

av type:CP5080 Serienummer: fra 00001 til 99999

Produktets opprinnelse:Taiwan

er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tiineermelse mellom medlemslandenes lover for: ,Maskiner‘ 2006/42/EF (17/05/2006)
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-12:2010

Utsteders navn og stilling: Nicolas Lebreton (FOU-leder)

Sted og dato: Saint-Herblain, 04/07/2014

Teknisk fle er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret.Nicolas Lebreton FOU-leder LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder seerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller Chicago Pneumatics produktansvar.

Opprinnelige instruksjoner



CP5080 Serie

Nederlands Bandschuurmachine

1. Technische specificaties (zie fig. 2)

N Koppel ) ) Binnenslang Luchtverbruik . Geluids- Geluidsver- Trillingen
lAandrijving Werkend | Max Snelheid | Gewicht diameter Gemiddeld Luchtinlaat druk LPA mogAen ahd | P
B2 "y =
Model ' X ? 4/' :< §:. n |||-|||
2 3 4 5 7 8 9 10 11
finch] [?’\"’E‘S]] | [F’\"’E]S]] [min-1] I[ILZ]] [E”mﬂ]] [S[ﬁl'/:s']”] finchl | [dB(A) | @A) | s | sy

max. druk 6,3 bar (90 psi)

o :Trillingsniveau, k Onzekerheid ; L, Geluidsdrukniveau dB(A), K, = K, = 3 dB Onzekerheid.
Verklarlng van ruis (ISO 15744) en trllllngen (ISO 20643)
Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.cp.com.
De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de opgege-
ven waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties en waarden
gemeten in individuele werkplekken kunnen hoger zijn. De feitelijke blootstellingswaarden en het schaderisico ervaren door een individuele gebruiker zijn
uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook op de bloostellingstijd en fysieke
conditie van de gebruiker.
Wij, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden in plaats van
de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.
Deze tool kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden toegepast. Een EU-gids voor toepassing van hand-arm-
trillingen is te vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of
trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen.

2. Type machine

« Aangedreven gereedschap met een flexibele schuurband voor het afschuren van materialen - Ander gebruik niet toegestaan.
« De veiligheidsinformatie voor dit product aandachtig doorlezen!

3. Implementatie en gebruik

Sluit het apparaat aan zoals getoond in Fig. 1.
Het hulpstuk correct op de tool aanbrengen.
Sluit geen snelkoppeling direct op de schuurregelhendel aan.

Smering
* Smering van de Motor
Gebruik een drukluchtsmeerinrichting met SAE #10 olie, ingesteld op twee (2)

druppels per minuut. Als een druklichtsmeerinrichting niet kan worden gebruikt, een

keer per dag motorolie bij de invoer toevoegen.

Onderhoud

Volg de landelijke milieuvoorschriften voor veilig gebruik en verwijdering van alle componenten

Demonteer en controleer het gereedschap om de drie 3 maanden als het dagelijks wordt gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.
Zorg er altijd voor dat de machine wordt losgekoppeld van de energiebron (perslucht) om accidenteel functioneren te vermijden.

Onderdelen die aan veel slijtage onderhevig zijn, zijn onderstreept in de onderdelenlijst.

Om downtime tot een minimum te beperken, zijn de volgende servicekits aanbevolen:
Tune-Up Kit: zie onderdelenlijst

Verwijderen

De verwijdering van deze apparatuur moet voldoen aan de wetgeving van uw land.
Alle beschadigde, versleten of niet goed functionerende onderdelen MOETEN UIT BEDRIJF WORDEN GENOMEN.
Reparaties mogen alleen door technisch onderhoudspersoneel worden uitgevoerd.

. Verklaring van overeenstemming

De firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : Bandschuurmachine

Machinetype : CP5080 Serienummer: Van 00001 tot 99999

Herkomst van het product : Taiwan

in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : “machines”
2006/42/EC (17/05/2006)

geldige geharmoniseerde norm(en) : EN ISO 11148-12:2010

Naam en Functie van de opsteller : Nicolas Lebreton (R&D Manager)

Plaats en datum : Saint-Herblain, 04/07/2014

»
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Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Nicolas Lebreton R&D Manager LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
France

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken, modelbenamingen,
onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen, veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de
garanite of productaansprakelijkheid gedekt.

Originele instructies



@ Dansk CP5080 Serie

Bandpudser
1. Tekniske data (se Fig. 2)

Moment Luftforbrug Vibrationer
. Indvendig . Lydtryk Lydeffekt
Drev Hastighed | Veegt - Luftindgan,
Normal | Maks. 9 o slange-dia. Gennemsnit 9ang Loa Loa ahd | k
0
-i ‘l =
we || @ | = (34 O | i
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
[tommer] ”"ﬁ(":;']”d] [f°ﬁfﬁr‘]‘]”d] [min-1] [”[‘;g]"] [“’[2:]”] [S[ﬁl'/:s']”] ftommer] | [dB(A)] | @By | st | s

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; L , Lydtryk dB(A), K , = K, , = 3 dB Usikkerhed.

Bekendtgorelse for stej (ISO 15744) og vibrationer (ISO 20643)

Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besag www.cp.com.

De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktgjer testet i
henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstraekkelige til brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan veere
hgjere. Den aktuelle pavirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afhaenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede
emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for pavirkningen og brugerens fysiske kondition.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i stedet for de veerdier der viser de
aktuelle pavirkninger, ved individuelle risikovurderinger for arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over.

Dette veerktoj kan forarsage hand-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning vedrerende hand-arm vibrationer findes pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et program for helbredsovervagning for at afslgre tidlige symptomer, der kan hidrgre fra pavirkninger af stgj og vibrationer, saledes at arbejdspro-
cedurer kan tilpasses for at forhindre fremtidige pavirkninger.

2. Maskintype

« Trykluftveerktej med fleksibel slibeband til slibning - Ingen anden brug er tilladt.
« Lees produktets sikkerhedsinformation omhyggeligt!

3. Forberedelse og betjening

« Tilslut enheden som vist i Fig. 1.
« Monter tilbehgret omhyggeligt pa veerktejet.
« Montér ikke hurtigkobling direkte til sandslibemaskinens gashandtag.

4. Smering

« Smering af motor
Brug en Iufttilfert smegreanordning med SAE #10 olie, justeret til to (2) draber per
minut. Hvis ikke der kan anvendes en lufttilfert smgreanordning, tilfer lidt motorolie
til indgangen én gang om dagen.

5. Vedligeholdelse

Folg miljeregulativerne gzeldende for dit land for sikker handtering og bortskaffelse af alle dele.

Adskil og kontroller veerktajet hver tredje (3.) maneden, hvis vaerktgjet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele. Serg altid for at maskinen er
frakoblet energikilden (trykluft) for at undga uheld.

Dele med kraftig slidtage er understreget i styklisten.

For at holde driftsstop pa et minimum anbefales falgende serviceseet:

Sat til hovedeftersyn: se stykliste

6. Bortskaffelse

« Bortskaffelse af dette udstyr skal falge den lokale nationale lovgivning.
« Alt beskadiget, nedslidt eller ikke korrekt virkende udstyr, SKAL TAGES UD AF DRIFT.
« Reparation kun af isk vedligeholdel: I

7. Overensstemmelseserklaring

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Forklarar att maskinen: Bandpudser

Maskintyp: CP5080 Serienummer: Fra 00001 til 99999

Produktens ursprung: Taiwan

For vilken denna deklaration galler, dverensstdammer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - ,maskiner” 2006/42/EEG
(17/05/2006)

geeldende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-12:2010

Utfardarens namn och befattning: Nicolas Lebreton (For i og Udviklil )

Sted & Dato : Saint-Herblain, 04/07/2014

Teknisk fil tillganglig fran. Nicolas Lebreton Forsknings- og Udviklingschef LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrig
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette geelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke daekket af nogen garanti eller produktansvar.

Oprindelige anvisninger



Sarja CP5080

Suomi Nauhahiomakone

1. Tekniset tiedot (ks. Kuva 2)

Vaantémomentti " liman kulutus 55 . Aanen Varinat
Veto Nopeus Paino | Siséletkun liman tulo | a"€MPaINeLyohg
Tv6 | Maks. halkaisija Keskimaar Loa L ahd | k
WA
0
-i ‘l =
Mali ' X ? / :< §:. n |||-|||
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
[ft.Ibs] [ft.Ibs] - [ib] [tuumaal [SCFM] B}
[tuumaa] [Nm] INm] [min-1] kg [mm] INUs] [tuumaa] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. paine 6,3 bar (90 psi)

a,, ‘Vérahtelytaso, k Epévarmuus ; L , Aénenpainetaso dB(A), K, = Ky, =3 dB Epévarmuus.

Melupéaasto- (ISO 15744) ja vardhtelyvakuutus (1ISO 20643)

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivam: na. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.cp.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien m laboratoric issa, ja niita voidaan verrata samojen normien mukaisesti testattujen muiden
tydkalujen ilmoitettuihin arvoihin. limoitetut arvot eivét sovellu riskien arviointiin, ja yksittaisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja
arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksildllisia. Ne riippuvat tyéskentelytavasta, tyostettavasta kappa-
leesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi CHICAGO PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tyopisteessa vallitse-
van yksiléllisen riskin maarittamiseen ja siita aiheutuvista seuraamuksista olosuhteissa, joihin emme voi millaan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman kasittelemiseksi 10ytyy
osoitteesta www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tydnohjauksella
ja tydymparistdon vaikuttavilla toimilla voidaan estaé oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

2. Koneen tyyppi

« Joustavalla hiomahihnalla varustettu hiomakone - Mikdan muu kaytté ei ole sallittua.
« Lue tuoteturvatiedot huolellisesti!

3. Kéytto ja toiminta

« Kytke laite Kuvan 1 mukaisesti.
« Kiinnita lisavarusteet oikein tydkaluun.
« Ala asenna pikaliitinta suoraan hiomakoneen liipaisinkahvaan.

4. Voitelu

* Moottorin voitelu
Kayta SAE #10 -6ljylla varustettua ilmalinjan voitelulaitetta, joka on saadetty kahteen
(2) pisaraan minuutissa. Jos ilmalinjan voitelulaitetta ei voida kayttaa, lisaa syottoon
moottoridljya kahdesti paivassa.

5. Huolto

« Noudata paikallisia ymparistosaadoksia koskien komp ttien turvallista kasittelya ja havittamista

Pura ja tarkista tydkalu kolmen (3) kuukauden vélein, jos se on kaytdssa paivittdin. Vaihda vioittuneet tai kuluneet osat.
Varmista aina, etta laite on irrotettu energialahteesta (paineilmasta) tahattoman kaynnistyksen valttamiseksi.

Herkésti kuluvat osat on alleviivattu osaluettelossa.

Epakaytettavyyden vahentamiseksi minimiinsa suosittelemme seuraavia huoltosarjoja:

Virityssarja: katso osaluetteloa

6. Havittdminen

« Taman laitteen havittdmisessa tulee seurata asianomaisen maan lainsaadannén maarayksia.
- Kaikki vaurioituneet, erittdin kuluneet tai huonosti toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.
+ Vain tekninen huoltohenkilokunta saa suorittaa korjauksia.

7. limoitus yhdenmukaisuudesta
Me : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - Yhdysvallat
Vakuutamme, etta tuote/tuotteet : Nauhahiomakone
Tyyppi(-pit) : CP5080 Sarjanumerot: 00001-99999
Tuotteen alkuperdmaa : Taiwan
on/ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jadsenmaiden lainsaadantéa koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : “koneita” 2006/42/EC (17/05/2006)
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : EN ISO 11148-12:2010
limoituksen antajan NIMI ja ASEMA : Nicolas Lebreton (Tutkimus- ja kehityspaallikkd)
Paikka ja aika : Saint-Herblain, 04/07/2014

Tekniset tiedot saa EU:n. Nicolas Lebreton Tutkimus- ja kehityspaallikkd LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton kaytté on kiellettyd. Taméa koskee erityisesti tavaramerkkejd, mallinimid, osanumeroita ja piirustuksia. Kayté ainoastaan
valtuutettuja osia. Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio tai toimintahéirié ei ole Takuun tai Tuotevastuun kattama.

Alkuperéiset ohjeet



. LLnndoBasnbHbIN NEHTOYHBIN CTAHOK
Pycckui Mogenk CP5080

1. TexHuuyeckue gaHHble (cm. Puc 2.)

KpyTswwmii MomeHT BryTpennuin | ToTpebnerve Bosgyxa 3sykoBoe | MowjHocTb Bubpauysa
Bospayxo3a-
Mpusog ~ CkopocTb Bec novametp faBnexne 3ByKa
Pa6ouuin Makc. wnaHra Cpenree GopHMK L ahd k
A wh
. o
Y -

e || @ j O ]
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
i [cpyT.coynT] | [cpyT.chynT] R [dbynT] [roiiu] [SCFM] i

tworvl | P || et | o Hrveen lwoiin] | [aB(A] | (6] | 8B(A] | [aB(A)]

makc. faenenue 6,3 6ap (90 MN/ks. Atoiim)

a,, :YpoBeHb Bubpaumm, k HemssectHocTs ; LPA YpoBeHb AaBneHus 3Byka AB(A), KPA = K,
3anBneHHble WwymoBble (ISO 15744) n BuGpaumnoHHsle (ISO 20643) xapakTepucTUKU
Bce 3HaueHus SBNSAOTCA AeWCTBUTENbHLIMK Ha AaTy HacTosiwen nybnukauun. [ins nonyyeHus faneHenwen nHpopmaumm nocetute Bebecaint www.cp.com.
311 3asBneHHble NapameTpbl, NOMyYeHHbIe NPV UCMbITaHUAX B N1abopaTOPHbIX YCMNOBUSX U COMMAcHO ykasaHHbIM CTaHAapTam, NpUroaHbl ANs CpaBHEHUs

C 3asBMNEHHbIMU XapakTepPUCTUKaMMN APYTUX UHCTPYMEHTOB, TECTUPOBAHHbIX MO TEM e CTaHAapTaM. 3asBneHHbIe NapameTpbl He NPUrofHbI ANs
NCNoNb30BaHMA B OLEHKaX puUcka, a napameTpbl, U3MepeHHble Ha HANBUAYanbHbIX pa60~w|x MecTax, MoryT UMeTb 6onee BbICOKME 3HaYeHus. dakTnyeckue
napameTpbl BO3AENCTBUS U PUCK NPUYMHEHUS Bpeaa OTAENbHLIM NLAM HOCAT MHAVBUAYaNbHbIA XapakTep 1 3aBUCST OT NpuemoB paboTel, obpabaTteiBaemoit
3aroToBKW 1 0COBeHHOCTEN paboyero MecTa, a Takke OT ANUTENbHOCTY BO3AENCTBUA U (PU3NYECKOTO COCTOSIHUSA NOMb3oBaTens.

Hawa komnanus, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUA UCNONb30BaHNS 3asiBMEHHbIX MapamMeTpoB, a He NapaMeTpos,
oTpaxatoLmx akTuyeckoe Bo3aencTBIe, B OLEHKE pUcka B CUTYaLMK, KOTOpas Co3AaeTcs Ha MHAVMBUAYanbHOM paboyemM MecTe 1 KoTopas HaxOAWUTCS BHE
Hawlero KOHTpons.

Mpw HenpaBwnbHoW paboTe € 3TUM UHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUGPaLIMOHHbIA CUHAPOM pyk/kucTeit. YkasaHus EC no cHuxeHuo BUGpaLmMoHHoro
cuHApoMa pyK/KUCTel MOXHO HaluTh Ha www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mbl pekomeHayeM nporpaMmy KOHTPONst 3a 3A0POBbEM, KOTopasi obecneynBaer paHHee 06Hapy»KeHne CUMNTOMOB BPEAHOTO BO3AENCTBUSA LUyMa U BUGpaLmu,
No3BONsisi CBOEBPEMEHHO NEPeCcMOTPeTh NpoLeaypbl pykoBoAcTBa pabotamu, 4To6bl NpefoTBpaTUTL AanbHellee yXyaLeHue 300poBbs.

=3 nb HewnseecTHOCTb.

2. Tun mexaHu3ma

* MexaHuyeckuin WHCTPYMEHT C rnbkomn aGpaQMEHOﬁ neHToun Ans LLIJ'II/IqJOEaHMFI — He [0ornycKaeTcs ero UCrnonb3oBaHue He No Ha3Ha4YeHuo.
* BHumatensHo npo4ytute I/IHqJDpMaLLVIIO o TexHuke 6e3onacHocTu AaHHOro MHCprMeHTa!

3.Beog e yaTaLuio u

« [lMogkntounTe YCTPOCTBO TakK, kak nokasaHo Ha Puc. 1.
« [paBunbHO yCTaHOBUTE HacaaKk1 U NpUCNocoGneHns.
* He npucoeaunHsiiTe GbICTPOCHEMHbI Pa3beM HENOCPEACTBEHHO K APOCCENNPYIOLLEN PYKOSITKE LNMGOBASbHON MaLLWHbI.

4. Cmaska

+ Cmaska asurarens

Vicnonbayite cmasky Bo3ayxoBoga macnom SAE #10, ¢ pacxonom (2) kaniu B
MUHYTY. [Py HEBO3MOXHOCTY UCMOMNb30BaHUS CMa3ku BO3AyX0BOAa, AobaBnsiiTe
MOTOpHOE Macsio B BO3/lyx03aB0opHMK pa3 B AeHb.

5. O6cnyxuBaHue

« CnepyiTe MeCTHbIM HOpPMaTMBaM MO OXpPaHe OKPY " cpeabl Ansa " paboTbl M yTUNMU3ALMN KOMMOHEHTOB YCTPOMCTBA
+ Pasbupaiite 1 NpoBEpPsATE UHCTPYMEHT KaKable 3 MeCsiLia NPy eXeAHEBHOM ero UCMOMNb30BaHUN. 3aMEHSINTE NOBPEXKAEHHBIE U N3HOLLIEHHBIE YacTy.
« Bcerga npoBepsiiiTe, 4TO MHCTPYMEHT OTKIKOHYEH OT UCTOMHMKA 3HEPruK (CxKarbii BO3AyX), BO M3BexaHne caMonpom3BorbHOrO cpabaTbiBaHus.
« BbicTpOU: DLLMECS 4aCTW NOAYEPKHYThI B CrIMCKE 3anacHbIX YacTei.
« [nsi cBEAEHUS BPEMEHN PEMOHTA K MUHUMYMY, Mbl PEKOMEHAYEM CEPBUCHBIE PEMOHTHBIE KOMMMEKTbI:
Ha6op ans HacTpoiiku: CM. cnucok YacTeit

6. YTunusaums

+ Cnoco6 yTunusauuy 31oro o6opyoBaHNs JOMKEH COOTBETCTBOBATb 3aKOHOAATENLCTBY AAHHOM CTpaHbI.
« Jlio6ble noBpexaeHHble, U3HOLLIEHHbIE U HEMPaBUIbHO OYHKLMOHMpYtoLLme yeTpoiicTea HEOBEXOOMMO U3bATL 3 YNOTPEBNEHUA.
* PeMOHT nomkeH Thes cr Tamu.

7. [leknapauusa coOTBETCTBUSA

Mei: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - CLLA

3asnsiem, 4yTo npoaykums: LLinudoBanbHbIN NEHTOYHbIN CTAHOK

TUn o6opynosanus: CP5080 CepuitHble Homepa: ot 00001 Ao 99999

MpowucxoxaeHue npoagykTa: TanBaHb

COO0TBETCTBYET TpebOBaHWSAM AMPEKTUBbLI €BPOMENCKOro COBETA OTHOCUTENBHO 3aKOHOAATENbCTB CTPaH-y4acTHULY, no: ,MawwmHHomy obopynosaHuio” 2006/42/EC
(17/05/2006)

npuMeHsieMble cornacoBaHHble Hopmbl: EN 1ISO 11148-12:2010

Ddamunus n gomkHocTb coctaButens: Nicolas Lebreton (Hay4yHo-TexHu4eckuii pykoBoauTenb)

MecTto u pgata: Saint-Herblain, 04/07/2014

TexHuyeckuin cpaiin moxxHo. Nicolas Lebreton, Hay4yHo-TexHuueckwuii pykoBogutens LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint-
Herblain, ®paHuus

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bce npaea 3allnieHbl. Bcsikoe HECaHKUMOHMPOBaHHOE WMCNOSb30BaHNE UMK KONMMpPOBaHWE BCEro UM 4acTu CoAepXXaHus HacToAwero AOKYMEHTa 3anpeluaeTca.
OTO0T 3anpeT pacnpocTpaHAEeTcsl B YaCTHOCTV Ha TOBapHble 3Haku, 0603HaYeHVsi MOAEneil, KaTtaroxHble HoMepa 1 YepTexu. Vcnonb3yinTe UCKMoYMTENBHO AeTanu,
omumanbHO paspeLleHHble u3roToBuTenem. [leiicTBue rapaHTuiiHbIX 06s3aTenbCTB M OTBETCTBEHHOCTU 3a MPOAYKT HE pacrnpoCTpaHseTcs Ha cryvau noboro
NoBpEXAEHNs Unu oTkasa B pa60Te, BbI3BAHHOIO NPUMEHEeHNemM ,quaneﬁ, HE OTHOCALLMXCA K OC')VILlVlaJ'IbHO paspeLleHHbIM U3roToBUTENEM.

OpuruHansHas MIHCTPYKUMA NO 3KcrnyataLmmn
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FARZH TR LLEU SR A . Nicolas Lebreton, & £: 3 LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain — France
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
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@ EANVIKG CP5080 Zeipdi

TavioAeiavtipag
1. TeXVIKA XapakTnpIoTIKd (BA. Eik. 2)

STpE K GA 3 A A Kpad i
Mnx. TPEWN ) ) —— aravaAwon aépa EigoSoc Hxnmkr Hyniki PASACTHOI
. ) Taxomnta Bapog A | . TTieon 10XUg
odnynang|  Epyaoiag Mey. gwAnva Méan aepa L L ahd k
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. [ft.Ibs] [ft.Ibs] N [Ib] [inch.] [SCFM] . ,
[inch] [Nm] INm] [min-1] kg [mm] INUs] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

pev Triean 6.3 bar (90 psi)

:Emimredo kpadaopwv, k aBeBaidtnTag ; L A ETITTESO NXNTIKAG Trieong dB(A), KpA = K, = 3 dB apeaidtnTa.
An)\won fnxou (ISO 15744) ka1 EKTTOUTTA qu&muwv (I1SO 20643)
‘OAeg ol TIpéG 1oYUoUY aTTd TNV nUEPOpNvVia NG Trapoloag dnuooieuong. MNa o TTPOoPATEG TTANPOPOPIES ETTIOKEPTEITE TNV I0TOOEAIDO www.Cp.com.
O1 ev Aoyw dnAwpéveg TIHEG A@BNKav aTrd doKIPEG EpyaaTnpiakol TUTToU cUPwva e Ta SnAwpéva TIPOTUTIA Kal gival KATAAANAEG yia oUykpion PE
TIG dNAWpEVEG TIEG GAAWV epyaAgiwy eAeypévwy oUpQwva pe Ta idia TTPoTuTTa. O ev Adyw SnAwPEVES TINEG DeV ETTAPKOUV YIa XPrOT OE EKTIUNATEIG
ETTIKIVOUVOTNTAG KAl Of TIHEG TTOU PETPRBNKAV atTd IBIWTIKG EpyaoTApIa PTTOPET va gival upnAdTePeG. O1 TTPAYPOATIKEG TIHEG €KBEONG Kal KIvOUvVoU TpaupaTiopol
TTOU PTTOPET VA QVTIMETWTTIOEI O XPAOTNG €ival HOVadIKOi yia Tov KaBEva Kal eEapTWVTal aTrd Tov TPOTIO PE ToV OTToio epyddeTal 0 XpAOTNG, ATTd TO AVTIKEIUEVO
£PYQOIOG KAl ATT6 TO OXEBIACPO TOU EPYACTNPIOU, KABWG Kai aTré To XpAvo £KBECNG Kal TN QUOIKI| KATAGTACN Tou XPaTN.
H CHICAGO PNEUMATIC TOOLS dev @épel kapio euBUVN yia TIG CUVETTEIEG OTTO TN XPAON TwV SNAWHEVWY TIHWY, QVTi TWV TIHWY TTOU avTITTPOOWTTEUOUV TNV
TTpayyariki €KBeon, o€ pia IBIWTIKA EKTIPNGN ETTIKIVOUVOTNTAG O€ CUVBNKEG £PYACTNPIOU OTO OTIOI0 EUEIG DEV EXOUHE TOV EAEYXO.
To Trapdv epyaheio PTTopEi va TTpokaAéoel oUvEpopo TPOHoU XEIPAG, £Gv N XPron Tou dev yivetal e To owaTo TpoTTo. MTTopeite va Bpeite Tig 0dnyieg Tng EE yia
TN AVTIPETWITION TOU TPOPOU XEIPOG aTnV nAekTpovikr) dielBuvan www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
SUGTAVOULE £Va TTPOYPAUUA TIPOANWNG UYEIRG YIa TNV £YKAIPN QVIXVEUST) CUMTITWHATWY T OTTOIX UTTOPET Va OXeTI(oVTal e TNV £kBEon ot B6pUBO i Ot
KPadaopoug, WOTe va Ptropolv va TpotrotroinBolv £ykaipa ol dladikaaieg dlaxeipiong yia va TTpoAn@Bei peAAoVTIKN avarrnpia.

2. TOTTOGg PnXavApaTog

 TVEUPATIKO PNXaVIKG EPYaAEio EEOTTAIOPEVO e EUKAUTITO AEIQVTIKO IMAvVTa yia Agiavon — Agv eITRETETAI Kapia GAAN xprion.
« MapakaAoUpe dIaBAEOTE TTPOTEKTIKA TIG 0dnyieg aoPaAeiag Tou TTPoidvTog!

3. Epappoyn kai Asitoupyia

* ZUVBE£OTE TN OUOKEUN OTTWG QaiveTal OTNV €IK. 1.
« TomroBeTOTE Ta EEAPTHUATA CWOTA OTO EpyaAEio.
* Mnv eykabioTdTe oUVSETHO Taxeiag amoouvdeong arr’ euBeiag oTn xeIpPoAaBr) 10XU0G Tou epyaAEiou appoBOARG.

4. Aitravon potép

Motor Lubrication

XpnoipoTroioTe ouokeun AITTavoewg aépog Pe Addi SAE #10, puBpiopévn oTig dUo (2)
oTayéveg ava AerTé. Edv dev PTTOPEITE va XpNOIUOTIOINCETE GUOKEUR AITTAVOEWS A€POG.
Mropeite va TTpoaBETeTe PnyavéAQio aépog To GTOMIO EI0630U pIa Gopd TNV NUEPQ.

o

Zuvtrpnon

AkoAouBroTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG TTpoaTaciag Tou TePIBAAAOVTOG yia TNV ao@aln Siaxgipion Kol aréppipn AWV TWV HEPWYV TOU HNXAVAHOTOG
AtroouvappoloyioTe kai EAévxaTE TO spva)\zio Kd&Oe Tpeig (3) uﬁvsg, sq)éoov T0 Epva)\sio xpnmuonowiml Kaenusplvd

AtrokataoTAoTe Ta xahaopéva 1 pBapuéva pépn. BeBaihveaTe TavTar 6T To pnxdvnua eival ammoouvaedep£vo aTid TNV TINYN evépyeiag (TTETECEVOS aEPQS)
TIPOg amo@uyr Tuxaiag Aeiroupyiag.

Ta pépn TTou @BeipovTal TIEPIOTOTEPO unoyguggigovml om NiOTa TWV PEPWV.

Ma peyaAuTtepn didpkela {wiig TOU UNXAVAUOTOS 0ag, oUCTAVOVTal Ta akdAouBa KIT ETTIOKEUAG:

KiT puBpicewv: BAéTe AioTa pepudv

. ATréppiyn

H améppiyn Tou TTapovTog e§OTTAICHOU TTPETTEN VO akKOAOUBET TN vopoBeaia TG avTioToixng XWPag.

‘OAeg o1 KaTeoTpappéveg, TTOAU @Bappéveg i) pe TrpoBAnuarikr Asitoupyia cuokeuég MPEMEI NA TIOENTAI EKTOZ AEITOYPTIAZ.
H emiokeun pétrel va yivetal 46vo atré To TEXVIKG TTPOCWTTIKG CUVTAPNONG.
. AfAwon MioTétnTag EK

H eraupeia CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

AnAwvel uttelBuva 6Tl To(Ta) TTPOIGV(-vTa): TaivioAglavTipag

Totrog(o1) unxavnuatwyv: CP5080 Zelpiakodg apiBuog: Ao 00001 £wg 99999

MpoéAeuon Tpoidvtog: Taiwan

eival oUPQWVO(-a) TTPOog TIG amaIThoEIg TNG Odnyiag Tou ZupBouAiou TTOU apopd TNV TTPOCEYYIOT TWV VOUOBETIWV TWV KPATWV MEAWV TIG OXETIKEG HE: TA K UNXOVARATO
2006/42/EOK (17/05/2006)

£QappooTéD(-a) evapuoviopévo(-a) TpoéTutro(-a): EN ISO 11148-12:2010

Ovopa kal appodiotnta Tou dnAolvtog: Nicolas Lebreton (R & D Mavargep)

Tomog & Huepopnvia: Saint-Herblain, 04/07/2014

(=]

~

Texvikog pdakelog dlabéoipog atd Ta kevipikd ypageia Tng EE: Nicolas Lebreton R & D Mdavat{ep LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain
- France

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me emipUAagn TTavTog SIKaIWPATOG. ATIayopeUETal OTTOIODNTTIOTE U £§0UCIOBOTNHEVN XPAON 1) AVTIYPAPK TWV TIEPIEXOHEVWY I TUNHATWY Toug. AUTO I0XUE! IBICITEPA VIO EUTTOPIKA OAHATA,
ovopaaieg HOVTEAWY, apIBoUG eEapTNUATWY Kal oxedlaypappaTa. XpnolloTroleiTe Hévo e§ouatodotnuéva egaptripara. OTroladrTroTe {nuic i BAGRN TTou TTPOKaAETal aTrd Tn Xprion pn
£gouoIodoTNUEVWY EEAPTNHATWY BeV KAAUTTTETaI attd TV Eyyunon r amé Eubuvn Mpoiévtog.

ApXIKEG 0dnyieg



CP5080 Sorozat

M r N
agya Szalagcsiszolo

1. Mliszaki adatok (lasd 2. abra)

» Nyomaték Fordu- ) Tomi5 belsé Levegd-sziikséglet Levegbe- Hang,ny— Ha'ngt'eljes- Vibracio
Hajtas . . P Témeg 5 . omas itmény
Uzemi Max. latszam atm. Atlagos menet L ahd k
A WA
. o
B y =
o |BE| &P j > (4| O I
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
B [ft.Ibs] [ft.Ibs] N [Ib] [hivelyk] [SCFM] R , 2
[hivelyk] Nm] Nm] [min-1] kg [mm] IN/s] [hivelyk] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

max. nyomas 6,3 bar (90 psi)

:Vibraciészint, k Blzonytalansag L, Hangnyomasszint dB(A), K, = K,,, = 3 dB bizonytalansag.
Nyllatkozat a zaj- (ISO 15744) és wbracmklbocsatasrol (IsO 20643)
Az Osszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjiik, latogassa meg a www.cp.com internetes oldalt.
Ezeket a kdzolt értékeket laboratériumi vizsgélatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok
szerint meghatarozott értékeivel val6 6sszehasonlitasra. A kézolt értékek nem alkalmasak kockazatfelméréshez és az egyes munkahelyeken mért értékek nagy-
obbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznald altal elszenvedett karosodas kockazata egyediek és fliggenek a
felhasznalé munkavégzésének madjatol, a munkadarabtol és a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas idétartamatdl és a felhasznalé fizikai allapotatol.
Mi, a CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikr6zd értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
érlékelésében térté 5 felhasznélésénak kévetkezményeiért amelyre nincs ra’hatésunk

tolthetd le: www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02- NV_DecIaratlon_mfo_sheet_O111 pdf
Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a zaj vagy vibracios terheléssel, hogy az eljara-
sokat médositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Gép tipusa

« Csiszolasra szolgalo flexibilis szalaggal ellatott pneumatikus szerszam — Egyéb felhasznalas nem megengedett.
« Figyelmesen olvassa el a termékhez adott biztonsagi tajékoztatot!

3. Hasznalat

« Csatlakoztassa a késziiléket a 1. abran lathaté modon.
« Megfeleléen rogzitse a tartozékokat a szerszamhoz.
« Gyorscsatlakozot ne szereljen fel kdzvetleniil a csiszolé szabalyozé-fogantyujara!

4. Kenés

« A motor kenése
Egy légvezetékes olajozoét hasznaljon SAE #10 olajjal, két (2) csepp per percre
allitva. Ha légvezetékes olajozé nem hasznalhaté, adagoljon naponta egyszer
pneumatikus motorolajat a bemenetre.

5. Karbantartas

« Az 6sszes alkotorész
zetvédelmi elirasokat.

3 havonta szerelje szét és vizsgalja at a gépet, ha a gép minden nap hasznalatban van. Cserélje ki a sériilt vagy elhasznalodott alkatrészeket.
A véletlen bekapcsolast elkerlilendé mindig tgyeljen arra, hogy a gép le legyen vélasztva az energiaforrasrol (stritett levegd).

A nagyon kop¢ alkatrészek ala vannak hlzva az alkatrészlistaban.

Az &llasidé minimumon tartdsahoz a kévetkez6 szervizkészletek ajanlottak:

Javitokészlet: lasd az alkatrészlistat

6. Hulladékelhelyezés

« Akésziilék hulladékként torténd elhelyezésekor be kell tartani az illeté orszag jogszabalyait.
« Asérilt, nagyon elhasznalodott vagy | hibasan mukodo berendezeseket KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.
« Aberendezés javitasat csak y

7. Ce megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az: a CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Kijelentjuk, hogy a termék(ek): Szalagcsiszolo

géptipus(ok): CP5080 Sorozatszam: 00001 - 99999

A miszaki leiras az EU-s: Tajvan

Megfelel(nek) a tagorszagok térvényeiben megfogalmazott, aldbbiakban szereplé tanécsi Iranyelvek kdvetelményeinek: ,Gépek, berendezések” 2006/42/EC (17/05/2006)
alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): EN ISO 11148-12:2010

Kibocsaté neve és adatai: Nicolas Lebreton (Vezetd, kutatas-fejlesztés)

Hely, datum: Saint-Herblain, 2014.07.04.

és a késbbbi 1 hulladékkeént valo ar itasa kovesse az orszagban érvényes kornye-

A miszaki leiras az EU-s. Nicolas Lebreton Vezet6, kutatas-fejlesztés LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Franciaorszag

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illeté 1 felhasznaldsa vagy masolasa tilos. Ez kiildndsen vonatkozik védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra.
Csak jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A jovahagyott alkatrészek hasznalatabol eredd sériilésekre vagy izemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a Termékszavatossag.

Eredeti utasitdsok



CP5080 Seérija

LatvieSu Lentes slipmasina

1. Tehniska informacija (skatit 2. att.)

Griezes moments lekséjais Gaisa patérins . Skanas Skanas Vibracijas
A A P Gaisa g o
Piedzina o Atrums Svars $lutenes - spiediens jauda
[Darba rezim: Maks. “_diametrs Videji ieplude ahd k
A WA
. o
B y =
s | B 9P j == O ]
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
[pédas-marcinas) | [pedesmarcinas) | [mini- | [marcinas]|  [collas] [SCFM] . >
[collas] Nl | Nl mums-1] kgl [mm] INUs] [collas] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

Maksimalais spiediens 6,3 bari (90 psi)

a,,, :Vibraciju limenis, k Mainigums ; L , Skanas spiediena limenis dB(A), K, = K,,, = 3 dB mainigums.

Troksna (ISO 15744) un vibraciju (ISPO 20643) deklaracija

Visas vértibas ir spéka izdoSanas datuma. Jaunako informaciju skatiet timekla vietné www.cp.com.

STs pieteiktas vértibas iegitas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novérté$anai. Vértibas, kas
iegitas atseviSkas darba vietas, var bt augstakas par noteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviSka lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir
unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka arf no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavok|a.

Meés, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja noteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu
veértibu vieta, veicot individualu riska novértéjumu darba vieta un situacija, ko nesp&jam kontrolét.

Sis darbariks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES celvedis plaukstu-roku vibraciju novérsanai atrodams timek|a vietné
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

lesakam izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibraciju iedarbibu, vai varétu maintt atbilstoSo
darba organizéaciju, nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

2. lerices veids

« Pneimatiskais darbariks, kas aprikots ar elastigu, abrazivu lenti pulé$anai — citi lietoSanas veidi nav atlauti.
« Ladzu, rapigi izlasiet ierices drosibas informaciju!

3. Darbiba un ekspluatacija

« Pievienojiet ierici, ka paradits 1. attéla.

« Pareizi pievienojiet piederumus darbarikam.

« Neuzstadiet atro savienotaju tiesi uz slipmasinas droseles roktura.

4. E|losana
+ Motora e]lo$ana

Izmantojiet gaisa padeves sistému ar SAE #10 ellu, kas noreguléta uz diviem (2)
pilieniem minadté. Ja, gaisa padeves sisttémas smérvielu nevar izmantot; pievienojiet
gaisa motorel|u ieplides caurulé vienreiz diena.

5. Apkope
« levérojiet attiecigas valsts vides noteikumus attieciba uz dro$u apie$anos ar visam avdalam un atbrivo$anos no tam.
« Izjauciet un parbaudiet instrumentu ik péc 3 ménesiem, ja tas tiek izmantots katru dienu. Nomainiet bojatas vai nodilusas detalas.
« Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves (saspiesta gaisa), lai izvairitos no nejausas ta ieslégsanas.
« Detalas, kas parasti nodilst, ir pasvitrotas detalu saraksta.
« Lai samazinatu ierices dikstaves laiku, ieteicami sekojoSie apkopes komplekti:

NoreguléSanas komplekts: skatit detalu komplektu.

6. Atbrivo$anas no ierices

« No $is ierices jaatbrivojas, ievérojot attiecigas valsts likumus. -
« Visas bojatas, nodilusas un nepareizi darbojosas ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
« lerici labot drikst tikai tehniskais personals.

7. ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - ASV

Deklar&jam, ka $is (-ie) izstradajums (-i) : Lentes slipmasina

lerices tips (-i) : CP5080 Sérijas numurs: No 00001 lidz 99999

Izstradajuma izcelsme: Taivana

Atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu pieméro$anu, kas attiecas uz : “mehanismiem” 2006/42/EK (17/05/2006)
Spéka esosajam (-iem) saskanotajam (-iem) standartam (-iem) : EN ISO 11148-12:2010

Pieteicéja vards un amats: Nicolas Lebreton (Izpétes un attistil dalas lita):

Vieta un datums: Saint-Herblain, 04/07/2014

Tehniskais fails pieejams ES. Nicolas Lebreton, Izpétes un attistibas dalas vaditajs LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francija

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta lieto$ana vai kopé$ana ir aizliegta. Tpasi tas attiecas uz tirdzniecibas zimém, modelu nosaukumiem, detaju numuriem
un raséjumiem. Lietojiet tikai apstiprinatas detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas, kas raduSies neapstiprinatu detalu lietoSanas rezultata, neattiecas uz Garantiju vai Produkta
drosumatbildibu.




CP5080 Seria

Polski Szlifierka tasmowa

1. Dane techniczne (rys. 2)

Moment obrotowy Wewn. Pobor powietrza .| Cisnienie Moc Wibracje
i . . N Wiot powi-
Naped Predkos¢ | Ciezar $rednica . akustyc- | akustyczna
roboczy maks. weza Sredni etrza ne L L ahd k
" WA
. o
B y =
wa (B & ; > (4| O ]
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
) [ft.Ibs] [ft.Ibs] N [Ib] linch.] [SCFM] ] , ,
[inch] Nm] Nm] [min-1] kg [mm] INU/s] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

ci$nienie maks.: 6,3 bar (90 psi)

a,, ;poziom wibracji, k niepewnosc ; L , poziom cisnienia akustycznego dB(A), KpA = K, = niepewnosc¢ 3 dB.

Deklaracja emisji hatasu (ISO 1574£f) i wibracji (ISO 20643)

Deklarowane warto$ci uzyskano w trybie testow laboratoryjnych, zgodnych z normami. Nadaja si¢ do poréwnania z warto$ciami deklarowanymi dla innych
narzedzi testowanych zgodnie z tymi samymi normami. Deklarowane wartosci nie nadajq sie do oceny ryzyka. Wartosci zmierzone w miejscu pracy moga by¢
wyzsze. Rzeczywiste warto$ci ekspozycji oraz ryzyko obrazen, jakich moze dozna¢ uzytkownik, sg unikalne i zalezg od sposobu pracy uzytkownika, obrabi-
anego elementu i sposobu urzadzenia miejsca pracy, a takze czasu ekspozycji i warunkdéw fizycznych posiadanych przez uzytkownika.

Firma CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie ponosi odpowiedzialno$ci za konsekwencje wykorzystania deklarowanych wartosci, zamiast wartosci
odzwierciedlajacych rzeczywistg ekspozycje, do oceny indywidualnego ryzyka w miejscu pracy, nad ktérym firma nie ma kontroli.

W przypadku nieodpowiedniego zarzadzania uzytkowaniem narzedzia, narzedzie moze powodowa¢ chorobe wibracyjna. Przewodnik UE dotyczacy zarzadzania
uzytkowaniem narzedzi wibrujacych znajduje sie na stronie: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy wprowadzenie programu nadzoru zdrowotnego, ktéry wykrywa wczesne objawy zwigzane z wystawieniem na hatas lub wibracje, aby mozliwe byto
modyfikowanie procedur zarzadzania w taki sposéb, aby unikna¢ dalszego pogorszenia stanu zdrowia.

2. Typ maszyny

« Szlifierka pneumatyczna wyposazona w pas $cierny do szlifowania — inne uzycie jest zabronione.
« Uwaznie przeczyta¢ informacje dotyczace bezpieczenstwa stosowania produktu!

3. Rozpoczecie pracy i obstuga

« Podtaczy¢ urzadzenie zgodnie z rys. 1.
« Wszystkie dodatki przymocowa¢ w prawidiowy sposéb do narzedzia.
« Nie zaktadaj ztaczki zatrzaskowej bezposrednio na przepustnicy szlifierki.

4. Smarowanie

ik:

Uzywa¢ smarownicy z doprowadzeniem powietrza i oleju SAE #10. Wyregulowac¢
do dwoch (2) kropli na minute. Jesli nie ma mozliwosci zastosowania smarownicy z
doprowadzeniem powietrza, nalezy raz dziennie wlewa¢ do wlotu olej przeznaczony
do silnikéw pneumatycznych.

+ Smarowani

5. Konserwacja

Przestrzega¢ przepiséw krajowych dotyczacych bezpieczeristwa przekazywania oraz utylizacji wszystkich elementow.

Jesli urzadzenie jest wykorzystywane codziennie, nalezy co trzy (3) miesigce rozebra¢ urzadzenie i przeprowadzi¢ jego kontrole. Wymieni¢ uszkodzone lub
zuzyte czesci.

Zawsze upewni¢ sie, ze urzadzenie jest odiaczne od zrédta zasilania (sprezone powietrze), aby uniknaé przypadkowego wiaczenia.

Czesci, ktore szybko sig zuzywaja, sa podkreslone na liscie czgsci.

Aby okres przerwy w pracy byt jak najkrotszy, zalecamy stosowanie zastepujacych zestawéw serwisowych:

Zestaw do regulacji: patrz: lista czesci

6. Utylizacja
« Likwidacja narzedzi musi by¢ zgodna z prawodawstwem odpowiedniego kraju.

« Urzadzenia uszkodzone, mocno zuzyte lub niepoprawnie dziatajace NALEZY ODSUNAC OD PRACY.
« Naprawe narzedzi moze przeprowadza¢ wytacznie personel techniczny.

7. Ue —deklaracja zgodnosci

My, firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Oswiadczamy, ze produkt (produkty): Szlifierka tasmowa

urzadzenie typu (typéw) : CP5080 Numery seryjne: od 00001 do 99999

Pochodzenie produktu : Tajwan

jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawodawstwu krajéw cztonkowskich i dotyczacej : ,maszyn i urzadzen“ 2006/42/UE (17/05/2006)
stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : EN ISO 11148-12:2010

Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : Nicolas Lebreton (Menager ds. badan i rozwoju)

Miejsce i data: Saint-Herblain, 04/07/2014

Plik techniczny jest dostepny w. Nicolas Lebreton Menager ds. badar i rozwoju LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francja

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w szczegdlnosci znakéw towarowych, okresler
modeli, numeréw czesci i rysunkow. Nalezy stosowaé wytacznie czesci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku uzywania nieautoryzowanych czesci nie
podlegajg gwarancji ani odpowiedzialno$ci za produkt.

Oryginalne instrukcje



CP5080 Série

Cesky Pasova bruska

1. Technické udaje (viz. Obr. 2)

Tocivy moment . Hrmot- Vr!i(frj( Spotfeba vzduchu Piivod vz- Akusticky Akl{stlcky Vibrace
Pohon ) Otacky . pramér tlak vykon
Pracujici Max nost: hadice @ Primér duchu L L ahd k
A wh
. o
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1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
[ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [palec] [SCFM] »
[palec] [Nm] (Nm] [min-1] kgl [mm] INI/s] [palec] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

max. tlak 6,3 bart (90 psi)

a,, :arover vibraci, k nejasnost ; L, Uroved akustického tlaku dB(A), K, = K,,, = 3 dB nejasnost.

Prohlaseni o emisich hluku (ISO 15744) a vibracich (ISO 20643)

Tyto oznamené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné pro srovnani s oznamenymi hodnotami jinych
testovanych nastroju podle stejnych norem. Tyto oznamené hodnoty nejsou vhodné pro pouZiti pfi vyhodnoceni rizika a hodnoty naméfené na individualnich
pracovistich mohou byt vy$si. Aktualni hodnoty ohrozeni a riziko poSkozeni prestalé individualnim uzivatelem jsou jedine¢né a zavisi na zptisobu, kterym
uzivatel pracuje, na designu obrobku a pracovni stanice stejné jako na dobé plisobeni a fyzické zdatnosti uzivatele.

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nemuZeme byt odpovédni za dusledky pouzivani oznamenych hodnot namisto hodnot odrézejicich aktualni
pusobeni— pfi individuélnim vyhodnoceni rizika pfi situaci na pracovisti, nad kterym nemame Zadnou kontrolu.

Tento nastroj muze pfi nespravném pouzivani zplisobovat syndrom vibraci ruky/paze. Pfiru¢ku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi ruky/paze, nalez-
nete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umozriujici véasné odhaleni symptom, které mohou souviset se ptsobenim hluku a vibracim, aby bylo mozné

2. Typ stroje

« Pneumaticky nastroj vybaveny pruznym brusnym pasem pro lesténi — Zadné jiné pouZiti neni povoleno.
« Peclivé si prosim prectéte bezpecnostni informace o vyrobku!

3. Implementace a ¢innost

« Zapojte zafizeni, jak je uvedeno na Obr. 1.

« Pripojte pfislusenstvi spravné k nastroji.

« Neinstalujte rychloupinac pfimo na paku $krticiho ventilu brusky s piskovym papirem.
4. Mazani

« Mazani motoru
PouZzijte mazaci pistoli s olejem SAE #10 sefizenou na dvé (2) kapky za minutu.
Jestlize nelze pouZit mazaci pistoli, pfidavejte olej pro pneumatické motory do
otvoru jedenkrat denné.

5. Udrzba
+ Dodrzujte mistni smérnice o ochrané Zivotniho prostiedi pfi manipulaci a likvidaci vS§ech komponent
« Demontujte a zkontrolujte nastroj kazdé tfi mésice, jestlize ho pouzivate kazdy den. Poskozené nebo opotfebené dily vymérite.
« Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie (stlateného vzduchu), abyste se vyhnuli ndhodnému spusténi.
« Vysoce opotiebitelné dily jsou podtrzeny v seznamu nahradnich dilu.
« Abyste zkratili dobu necinnosti na minimum, doporucujeme nasledujici servisni balicky.
Balicek pro sefizovani: viz. Seznam nahradnich dild

6. Likvidace

« Likvidace tohoto zafizeni musi byt provadéna podle platné legislativy dané zemé.. . »
« VsSechny poskozené, vysoce opotifebované nebo nespravné fungujici nastroje SE NESMI POUZIVAT.
« Opravu smi provadét pouze kvalifikovany opravar.

7. Prohlaseni o shodé

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): Pasova bruska

Typ(y) nastroje: CP5080 Sériové ¢islo: od 00001 do 99999

Pavod vyrobku: Taiwan

je ve shodé s poZzadavky smérnic Evropské rady a zakonim ¢lenskych statl vztahujicim se k: ke ,Strojirenstvi* 2006/42/EC (17/05/2006)
je v souladu s aplikovatelnymi normami: EN ISO 11148-12:2010

Jméno a pozice vydavatele: Nicolas Lebreton (Manazer pro vyzkum a vyvoj)

Misto a datum: Saint-Herblain, 04/07/2014

Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Nicolas Lebreton Manazer pro vyzkum a vyvoj LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
France

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V3echna prava vyhrazena. Veskeré nepovolené pouzivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. Plati to zviasté pro obchodni znacky, oznaceni modelt, Cisla sougastek
a vykresy. PouZivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zplisobena pouZitim neschvalenych soucastek neni pokryto zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek.

Pavodni pokyny



CP5080 Séria

Slovenéina AR g )
Pasova bruska so sklenym papierom

1. Technické udaje (vid’ Obr. 2.)
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2,

3.

maximalny tlak 6.3 barov (90 psi) .

a,, :Vibraéna droveri, k Neistota ; L, Uroven tlaku zvuku dB(A), K, = K, = 3 dB neistota.

Deklaracia o hluku (ISO 15744) a vibraéné emisie (ISO 20643)

Vsetky hodnoty st suc¢asné ku diiu vydania tejto brozurky. Kvoéli najnovs§im informaciam, prosime navstivte webovu stranku www.cp.com.

Tieto deklarované hodnoty sa ziskavaju laboratérnym testovanim podla nastavenych standardov a st vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych
nastrojov otestovanych podla rovnakych $tandardov. Tieto deklarované hodnoty nie st adekvatne na pouZitie v rizikovych hodnoteniach a hodnoty namerané
pri individualnej praci a pracovnych miestach mézu byt aj vyssie. Aktualne hodnoty vystaveniu sa riziku poskodenia aplikované individualnym uzivatefom

su jedine¢né a zavisi na spoésobe, akym uzivatel pracuje na vyrobku ako aj na tvare a dizajne pracovného miesta, taktiez na ¢asovom obdobi vystaveniu sa
hluku a fyzickej kondicii uZivatela.

Spolo¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie je zodpovedna za nasledky alebo désledky pouZitim deklarovanych hodnét, namiesto hodnét vyplyvajucich
zo skuto¢ného vystaveniu sa a pri individualnom riziku a jeho hodnoteni pri situacii pracovného miesta, nad ktorymi nemame Ziadnu kontrolu.

Tento nastroj mbze spdsobit vibradny syndrém na ruke a paZi, ak sa pouziva neadekvatne alebo jeho pouZivanie nie je adekvatne riadené. EU manual a
prirucka na riadenie vibracii na ruke a paZi sa nachadza na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Odporti¢ame program zdravotného dohladu a dozoru na detekovanie véasnych symptémov, ktoré mézu suvisiet s hlukom alebo vystaveniu sa vibraciam tak,
aby mohli byt modifikované riadiace procesy a procedury na predchadzanie buddcim porucham a poskodeniu.

Typ pristroja

Pneumaticky nastroj strojového typu vybaveny pruznym brisnym remeriom na pieskovanie — Ziadne iné pouZitie nie je povolené.
Prosime precitajte si tieto bezpe¢nostné informéacie o produkte pozorne!

Implementacia a prevadzka

Zapojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.1.
Upevnite poriadne doplnky a prislu§enstvo nastrojom.
Rychlu spojku neinstalujte priamo na rucku regulatora brusky. Minimalne poziadavky na kompresor:

4. Mazanie
+ Mazanie motora

o

6.

7.

PouZzite lubrikator vzduchovej linie s olejom SAE #10 upravenym na dve (2) kvapky
za minUtu. Ak sa lubrikator vzduchovej linie neda pouzit, pridavajte vzduchovy
motorovy olej do privodu raz denne.

Udrzba

Dodrziavajte environmentalne predpisy a nariadenia danej krajiny a miesta pre bezpe¢né zaobchadzanie a odstraiiovanie vSetkych stcasti a kom-
ponentov.

Rozmontujte a skontrolujte nastroj kazdé tri 3 mesiace, ak sa nastroj pouziva kazdy den. Vymerite poSkodené alebo opotrebované suciastky a casti.

Vzdy sa uistite, Ze pristroj je odpojeny od zdroja el. energie (stlaceny vzduch), aby ste sa vyhli ndhodnej prevadzke a spusteni.

Suciastky a ¢asti vysoko opotrebovatelné st podciarknuté a zdéraznené v zozname stcasti.

Aby ste uchovali prestoj pristroja na minimum, odportc¢aji sa nasledujlce servisné supravy:
Suprava naladenia: vid zoznam suciastok

Odstranovanie a likvidacia

Odstrariovanie a likvidacia tohto zariadenia musi dodrziavat legislativu prislusnej krajiny. . .
V8etky poskodenia, zle opotrebované a obnosené alebo nespravne fungujtice zariadenia a spotrebice MUSIA UKONCIT SVOJU PREVADZKU.
Opravy len technickym personalom udrzby.

Deklaracia zhody

Spolo¢nost: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Tu deklaruje a vyhlasuje, Ze vyrobky: Pasova briska so sklenym papierom

Typy pristrojov : CP5080 Sériové ¢islo: Od 00001 do 99999

Pévod vyrobku : Taiwan

je v stlade a zhode s poZziadavkami Smernic Rady ohlfadom aproximécie ¢lenskych Statov, ¢o slvisi s: az ,Strojové zariadenia“ 2006/42/EC (17/05/2006)
aplikovatelné s harmonizovanymi Standardmi: EN ISO 11148-12:2010

Meno a pozicia vydavatela: Nicolas Lebreton (Riaditel vyskumu & vyvoja)

Miesto a datum: Saint-Herblain, 04/07/2014

Technické pristroje dostupné z ustredia EU. Nicolas Lebreton Riaditel vyskumu & vyvoja LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
Francuzsko

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Vsetky préva vyhradené. Akékolvek nepovolené pouZitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried modelov, ¢isel suciastok a vykresov.
Pouzivajte len autorizované suciastky. Akékolvek poskodenie alebo nespravne fungovanie spésobené pouzitim neautorizovanych stciastok nie je kryté zarukou ani zodpovednostou za
produkt.

Pévodné pokyny



CP5080 Seriju

Slovenséina Trac¢ni brusilnik

1. Tehni¢ni podatki (glej sliko 2.)
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Najvediji tlak je 6,3 barov (90 psi)

a, , ‘vrednost vibracij, k merilna negotovost ; LpA raven zvocnega tlaka dB(A), KpA = K, = 3 dB merilna negotovost.

Deklaracija o hrupu (ISO 15744) in vibracijah (ISO 20643)

Vse vrednosti veljajo kot tekoCe od datuma te izdaje. Za najnovej$e informacije obis¢ite stran www.cp.com.

Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi deklariranimi
vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko vi§je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi posamezni uporabnik,
so edinstvene in odvisne od nacina dela posameznika, obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja
uporabnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, na katero ne moremo vplivati.

To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzroci vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi organiza-
cijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

2. Vrsta stroja

« Obdelovalno pnevmati¢no ro¢no orodje, opremljeno z gibkim brusilnim trakom za brusenje — Nobena druga uporaba ni dovoljena.
« Pozorno preberite varnostna navodila!

3. Uporaba in delovanje

« Prikljucite napravo, kot je prikazano na sliki 1.
« Dodatke pravilno pritrdite na orodje.
« Hitre spojke ne namestite direktno v ro¢aj sproZilca brusilnika.

4. Mazanje

+ Mazanje motorja
Uporabite mazivo za zratne napeljave z oliem SAE #10, nastavljeno na dve (2)
kapljici na minuto. Ce maziva za zra¢ne napeljave ne morete uporabiti, v odprtino
enkrat na dan dodajte olje za zracne motorje.

5. Vzdrzevanje
« Zavarno ravnanje in odstranjevanje vseh komponent upostevajte lokalne okoljske predpise svoje drzave.
« Orodje razstavite in ga preglejte vsake tri (3) mesece, e orodje uporabljate vsak dan. Zamenjate poskodovane ali obrabljene dele.
« Vedno se prepri¢ajte, da naprava ni priklju¢ena na vir napajanja (stisnjen zrak), s ¢imer boste preprecili nenameren vklop.
« Deli z ve¢jo obrabo so na seznamu nadomestnih delov pod¢rtani.
« Da bi ¢as nedelovanja kar najbolj zmanjsali, priporo¢amo spodaj nastete servisne komplete:
Komplet za nastavljanje: Glej seznam nadomestnih delov

6. Odstranjevanje

+ Opremo je treba odstraniti v skladu z zakonodajo, veljavno v drZzavi uporabe.
« Vse poskodovane, moc¢no izrabljene in nepravilno delujo¢e naprave je TREBA IZVZETI IZ UPORABE.
« Popravila sme izvajati le tehni¢no vzdrzevalno osebje.

7.1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Mi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): Traéni brusilnik

vrsta stroja (oziroma vrste) : CP5080 Serijska Stevilka: Od 00001 do 99999

Izvor izdelka : Tajvan

v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o pribliZzevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede : “strojev” 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-12:2010

Ime in funkcija izdajatelja: Nicolas Lebreton (vodja oddelka za raziskave in razvoj)

Kraj in datum: Saint-Herblain, 04. 07. 2014

Tehni¢na kartoteka je na voljo. Nicolas Lebreton vodja oddelka za raziskave in razvoj LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain — Francija
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se $e posebno nanasa na tovamiske zascitne znamke, nazive modelov,

Stevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka po$kodba ali motnje v delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih delov, niso krite z Garancijo
ali Odgovornostjo za Izdelke.

Originalna navodila



CP5080 Seriju

Lietuviy Juostinis $lifuoklis

1. Techniniai duomenys (zr. 2 pav.)
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maksimalus slégis 6.3 baro (90 psi)

a,, vibracijos lygis, k paklaida ; LPA garso slégio lygis dB(A), KPA = K, = 3 dB paklaida.

Deklaruojamas garso lygis (pagal ISO 15744) irt vibracijos emisija (pagal ISO 20643).

Visos pateiktos vertés galioja leidinio i§leidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite internete adresu www.cp.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti $io jrankio keliamai rizikai vertinti ar
kitiems jrankiams vertinti pagal tuos pacius standartus. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés, todeél rizikos
vertinimui netinka. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir atskiro naudotojo patiriamas rizikos faktorius yra unikalus ir priklauso nuo atliekamo darbo pobtdZio bei
darbo vietos konstrukcijos, nuo to, kaip ir kiek laiko naudotojas dirba, o taip pat nuo fizinés naudotojo biklés.

CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz pasekmes, jei deklaruotos vertés naudojamos vietoj tikraja keliama rizikg atitinkanciy verciy vertinant faktinéje
darbinéje situacijoje, kurios mes nevaldome.

Netinkamai naudojamas jrankis gali sukelti plastakos ir rankos vibracijos sindroma. Vibravima rankai perduodanciy jrankiy ES sgvada galite rasti internete
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mes sitlome sveikatos prieziGros programa, skirta ankstyviems galimai su patiriama vibracija ar triuk§mu susijusiems simptomams nustatyti ir programa,
patariancig kaip organizuoti darbus, kad baty iSvengta neigiamo poveikio ir pakenkimy.

2. Jrankio tipas

« Pneumatinis jrankis su lanksciu $lifucjamuoju dirzu, skirtu $lifuoti. Naudoti bet kokiu kitu bidu draudziama.
« PraSome atidZiai perskaityti informacija apie saugy darba su $iuo jrankiu!

3. [rankio paruosimas darbui ir naudojimas

« |renginj prijunkite taip, kaip pavaizduota 1 pav.

« Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio reikalingus priedus.

« Nemontuokite greitojo Sakotuvo tiesiogiai $lifuoklio droselio rankenoje.

4. Tepimas
- Varikli .
Tepimui naudokite pneumatiniams jrankiams skirta SAE #10 alyva ir tepiklj,

sureguliuotg tepti 2 laSy per minute greiciu. Jei pneumatinio tepiklio naudoti negalite,
variklio alyvos vieng kartg per dieng jlasinkite | tepimo anga.

5. Techniné prieziiira

« Pneumatinius komponentus naudokite i$ Salinkite laikydamiesi vietiniy aplink istatymy bei norminiy akty reikalavimy.
« Jei prietaisas naudojamas kasdien, kas 3 ménesius jj iSardykite ir patikrinkite. Nusidévéjusias ir pazeistas detales pakeiskite.

« Visada atjunkite mechanizma nuo elektros tiekimo tinklo bei suspausto oro tiekimo linijos, taip iSvengsite netikéto jo sijungimo.

« Atsarginiy daliy sarase greitai susidévincios dalys yra pabrauktos.

« Kad jrankio techninés priezidros laikas bty kuo trumpesnis, rekomenduojame turéti tokius techninés prieZitros jrankius:

guliavimo jrankiy : Zr. detaliy sarasa.

6. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

* Naudojimui netinkami jrankiai turi bati $alinami laikantis naudotojo Salies jstatymuose numatyty reikalavimy.
+ DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikianciais prietaisais.
« Remonto darbus atlikti gali tik techninés priezilros specialistai.

7. Eb atitikties deklaracija

Mes : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - JAV

Pareiskiame, kad gaminys(-iai): Juostinis $lifuoklis

masinos tipas(-ai): CP5080 Serijos numeris: Nuo 00001 iki 99999

Produkto kilme : Taivanis

atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy jstatymu, susijusiy : su ,masinomis“ 2006/42/EB (17/05/2006)
taikomi harmonizuoti standartai: EN ISO 11148-12:2010

I18davusio asmens pavardé ir pareigos: Nicolas Lebreton (Tyrimy ir plétros vadovas)

Vieta ir data: Saint-Herblain, 04/07/2014

Techninius duomenis galite. Generalinis direktorius Tyrimy ir plétros vadovas LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Prancizija
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy naudojimas arba kopijavimas yra draudZiamas. Tai taikoma prekés Zenklams, modeliy tipams, daliy numeriams ir piesiniams.
Naudokite tik leistinas dalis. Bet kokia Zala ar triktis sukelta naudojant neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar atsakomybe uz gaminj.

Originali instrukcija
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CP5080 Cepus

Bwbnr KN .
apc JleHToBa wWnandmaHa

1. TexHnyecku aaHHm (Pur. 2)

P— BbpTau, MomeHT Burpewen | KoHCymauus Ha Bb3nyx AKyCTUYHO Cuna Ha Bubpauun
A Ckopoct | Terno |avamersp Ha OA HA BL3Y o narake wyma
Baxe Pa6otHo Makc Mapkyua. CpeaHo Ayxa L. Lo ahd k
v
B -
wer || & j O ]
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
[ft.Ibs] [ft.Ibs] . [Ib] [MH4.] [SCFM] . .
[MRY] Nm] Nm] [MUH.-1] k] ] IN/s] [MHy] [dB(A)] [dB(A)] [m/c?] [m/c?]

Makc. Hansirane 6,3 bar (90 psi)

:HuBo Ha BuGpauuuTe, k HeycTaHoBeHoCT; L  H1BO Ha akycTnyHoTO Hansraqe dB(A), K = K, = 3 dB HeycraHoseHocT.
ﬂexnapauuu 3a emucumTe Ha Wwym (ISO 15744) v BuGpauum (1ISO 20643)
Bcuuki iaHHN ca akTyanHy KeM f1atata Ha ny6nukysaHe Ha HacTosILOTO. 3a Hali-NoCNeaHNTE AaHHU MOMsS MOCETETE: WWW.CP.Com.
[eknapupaHnTe CTOAHOCTI Ca NOMy4YeHI NPy TECTBaHE OT TUNa Ha NaGoPaTOPHOTO U B CbOTBETCTBUE C NOCOYEHNTE CTaHAAPTM U Ca NOAXOASALLM 3a CPaBHABAHE Ha C Aekna-
pUpaHnTe pesynTaTi Ha IpYr1 MHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE ChC ChLUNTE CTaHAAPTU. B CbLLOTO BpeMe Tean ieknapupaHy pesynTaTit He ca A0CTaTbyHM 1 NOAXOAALLM 38
OlieHKa Ha pUCKa, Thil KaTO CTOMHOCTUTE 3aMepeHn Ha UHAMBUAYanHUTe paboTHN MecTa MoraT f1a GbaaT No-BUCOKM. DaKTUYECKUTE CTOMHOCTY Ha U3naraHe Ha BpeaHN emn-
CUM 11 PUCKOBETE OT BPEaW HACTBNUMN OT TOBA Ca MHAMBWAYaIHY 33 BCEKU NOTPEBUTEN, Te Ca YHUKaMHN 1 3aBUCST OT HauMHa, No KOWTO To paGoTi, o6paBoTeaHns AeTain u
YCTPOWCTBOTO Ha pabOTHOTO MACTO, KaKTO 1 OT MPOLIDKUTENHOCTTA Ha U3naraHe Ha BPeJHUTE Bb3AENCTBUA U (IN3NYECKOTO CLCTOSIHUE Ha PaBOTELLMA C UHCTPYMEHTa.
Hwue, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, He MoxeM Aa GbaeM AbpxaHn OTrOBOPHM 3a NOCeAnumUTE OT U3MNON3BaHETO Ha 0BSIBEHUTE CTOMHOCTU, BMECTO U3MON3BaHETo Ha
CTOMHOCTH, KOUTO OTPa3sBaT ASNCTBATENHOTO U3NaraHe, NpW MHAMBUAYAIHO OLEHsIBAHE Ha PUCKa B CUTYaLMs Ha paboTHOTO MACTO, Ha/l KOBTO HIE HAIMame KOHTPON.
TO31 MHCTPYMEHT MOXE Aa NMPUYMHM BUBPALIMOHEH CUHAPOM Ha AnaHTa/pbkata, ako ynotpeGara My Gbae HENpaBunHO ynpasrsBaHa. YNbTBaHe 3a CripaBsiHe C OTPaXeHUeTo
Ha BUGpaLunTe BbpXy pbkarta - inaHTa MoxeTe ja HamepuTe Ha: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Hue npenopbyBame BbBEXAAHETO HA NPOrpaMa 3a KOHTPON ¥ HaGMioleHNe Ha 3PaBeTo, KOATO f1a OTKPUBA PaHHUTE CUMNTOMM, KOUTO MoraT fia GbAaT CBbP3aHM C nanarae-
TO Ha Bb3AEICTBUETO Ha LWYM 1 BUGPaLWM, 3a Aa GbAAT NPOMEHEHM NpoLieflypuTe Ha paGoTa 1 ynpasneHue ¢ orner N3BsreaHe Ha GbAello NHBaNMAM3NPaHe.

2. Tun Ha MawnHaTa

« TMHeBMaTUYeH UHCTPYMEHT TUN MallMHa, cHaGaeH C NoaBMKHa aGpasuBHa NeHTa 3a WngoBaHe — He e No3BoneHa apyra ynotpeGa.
+ Monsi BHUMaTENHO NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a GezonacHocT 3a npoaykTal

3. Ynotpe6a n paboTta ¢ MHCTpyMeHTa

« CsbpxeTe ypeaa, kKakTo e nokasaHo Ha dur.1.
+ MoHTUpaiiTe NPUCMOCOGNEHUsITa KbM MHCTPYMEHTA NPaBUITHO.
* He MoHTMpaiiTe 6bp3ns KynnyHr AMPEeKTHO B perynupallara apbxka Ha wnaiida.

4. Cma3BaHe Ha MoTopa
. gmggagng Ha MoTopa

W3nonagaiiTe cmasBaHe Ype3 Bb3AyLIHA NMUHUA ¢ Macno SAE #10, HacTpoeHa Ha age (2)
Karku B MMHyTa. AKO HE MOXeE [1a CE U3M0f3Ba CMa3BaHe Ype3 Bb3/lyluiHaTa NHWS, crarainte
MOTOPHO Macrio BbB BXOAA BEAHBX AHEBHO.

5. Mopapbxka

* U3snbnHaBanTe MecTHUTE U 3a Ha OKOIHaTa cpefa Npy U3XBBLPNIAHETO Ha BCUYKN KOMMOHEHTH

« Pa3srnobsiBaiTe 1 MHCMIEKTUPANTE MHCTPYMEHTa Ha BCeky 3 Mecella, ako 1o Maronasate exeaHeBHO. MoAMEHSIATe NOBPEAEHUTE UM U3HOCEHM YacTu.

+ BuHaru npeau Aa 3anouHeTe Ce yBepsiBaiiTe, Ye MaluvHaTa € U3KIIoYeHa OT 3aXpaHBaLLMA U3TOYHMK Ha (CrbCTEH Bb3/yX), 3a /1a NPe0TBPATUTE HEBOTHO 3aAeNCTBaHE Ha
MallyHaTa.

+ YactuTe noaaTNMBY Ha BIUCOKA CTEMNEH Ha M3HOCBAHe Ca MOAYEPTaHU B CINCHKA Ha PE3EPBHUTE HaCcTU.

« Ba/1a ce cBefie CepPBU3HOTO/HEPaBOTHO BPEME /10 MUHUMYM, NPENopbYBaMe CrIEJHUTE KOMNNEKTU 3a 0GCNYKBaHE:
KomnnekT 3a HacTpoiika (TYHUHT): BUX CUCbKa C PE3EPBHUTE YacTu

6. U3xBbpnsHe

+ V3XBbPNSIHETO Ha TO3U MHCTPYMEHT TPsiGBa 1a Ce U3BLPLUM B CbOTBETCTBUE C NPaBUMaTa U 3aKOHWUTE Ha CbOTBETHATA CTpaHa.
+ Bcuukn noBpeaeHH, CUMHO M3HOCEHMN W HenpasuiHoO yHKUMOHMpaLy uHeTpymeHT TPABBA A BbAAT N3BEXOAHU M3BbH EKCMNOATALINA.
+ PeMOHTLT TpsiGBa fia ce U3BBPLIBA CAMO OT NEPCoHana no TexHMYecka NoaApLKKa.

7. DEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hwue: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

3asBsaBame, Ye NpoaykTbT(UTEe): JleHTOBa WnaidmalmHa

Tun(ose) mawwuHn : CP5080 CepvieH Homep: OT 00001 go 99999

Mpouaxon Ha npoaykTa : TanBaH

€ B CbOTBETCTBME C M3NCKBaHKsATa Ha [JupekTuBuTe Ha CbBeTa BbB Bpb3ka C XapMOHM3MPaHe Ha 3aKOHUTE Ha CTpaHUTe-YneHkn oTHocHo: ,MalunHu* 2006/42/EC
(17/05/2006)

Mpunoxum xapmoHuaupax ctaHgapt(u) : EN ISO 11148-12:2010

Mme n OnbxHocT Ha usnasawwms : Nicolas Lebreton (Ynpaeuren ,,Mpoy4uBanus u pa3sutue®)

MscTo u paata : Saint-Herblain, 04/07/2014

TexHuuyeckata gokymeHTaums. Nicolas Lebreton Ynpasuten ,[Mpoyusanus n passutue” LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - ®paH-
unst

Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bendkun npaea 3anaseHu. Bcsika HeoTopusupaHa ynoTpeﬁa Unu KonuvpaHe Ha CbAbPXaHWETO MM YacT OT Hero ca 3a6paHean. ToBa ce oTHacsi ocobeHo A0 TbProBCKA Mapku,
HanMEeHOBaHUA Ha MoAenu, HoMepa Ha 4YacTu Unu CKUun. WanonasBaiite camo NnueH3npaHn 4acTu. Bcsika nospeaa unu Hem3npasHOCT, NPUYMHEHa OT yno‘rpeﬁa Ha HenuueH3npaHu
4acTu He ce NoKpuBea oT Fapanumrra.

OpurHanHi MHCTPYKLMK



@ Hrvakski CP5080 Seriia

Tracna brusilica
1. Tehnicki podaci (vidi sl. 2)

. Moment ‘ pnutar.. Potrosnja zraka Ulaz za Zvuk Zvuk-Snag Vibracije
ogon . Brzina Masa nji promjer Tlak
Radni Maks. crijeva Prosje¢na zrak L Loa ahd k
A
. o
-i ‘l =
we || @ | = (34 O | i
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
. [ft.Ibs] [ft.Ibs] N [Ib] [inca) [SCFM] . ,
[in¢a] [Nm] INm] [min-1] kg [mm] INUs] [inca] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. tlak 6,3 bar (90 psi)

ija, k Nesigurnost ; L , Razina buke dB(A), K, = Ky, = 3 dB Nesigurnost.

uke (ISO 15744) i vif)racija (ISO 20643)

Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potraZite na www.cp.com.

Ove deklarirane vrijednosti dobivene su laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim normama i adekvatne su za usporedbu s deklariranim vrijednostima
drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim normama. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedinim
radnim mjestima mogu biti viSe. Stvarne vrijednosti izlaganja i opasnosti od povreda za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada
korisnika, radnom komadu i izvedbi radnog mjesta, te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne moZemo snositi odgovornost za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju
stvarnu izloZenost, za pojedinaénu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.

Ovaj alat moZze izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ koji propisuje vibracije ruke-S8ake moze se naci na www. pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Preporucujemo program kontrole zdravlja kako biste rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izlozeno$¢u buci ili vibracijama, tako da se postupci
kori$tenja mogu promijeniti kako bi se sprijecila buduca ostecenja.

2. Tip stroja

« Pneumatskog stroja opremljen fleksibilnom abrazivnom trakom za brusenje — Drugacija uporaba nije dopustena.
+ Molimo pazljivo progitajte sigurnosne informacije proizvoda!

3. Implementacija i rukovanje

« Uredaj prikljucite kao $to je prikazano na sl. 1.
« Opremu pravilno pri¢vrstite na alat.
« Ne instalirajte brzu spojnicu izavno u ruéicu gasa brusilice.

4. Podmazivanje

« Podmazivanje motora
Koristite sredstvo za podmazivanje zra¢nog voda s SAE #10 uljem, pode$eno na
dvije (2) kapi u minuti. Ako ne moze se koristiti sredstvo za podmazivanje zraénog
voda, jednom dnevno u ulaz dodajte ulje za zraéni motor.

5. Odrzavanje
« Postujte lokalne propise o zastiti okoli$a za sigurno rukovanje i odlaganje svih komponenti
« Alat rastavite i pregledajte svaka tri (3) mjeseca ako se koristi svaki dan. Zamijenite ostecene ili istroSene dijelove.
« Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom (komprimirani zrak) kako biste izbjegli slu¢ajno pokretanje.
« Dijelovi koji se brzo troSe podcrtani su na listi dijelova.
« Kako biste neradno vrijeme sveli na minimum, preporu¢uju se sljedeéi servisni kompleti:
Komplet za podesavanje: vidi listu dijelova

6. Zbrinjavanje
« Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima vase drzave.

« Svi osteceni, jako istroSeni ili uredaji koji ne rade ispravno MORAJU SE ODMAH PRESTATI KORISTITI.
« Popravke smije izvrSavati samo tehnicko osoblje za odrzavanje.

7. 1zjava o sukladnosti

Mi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Izjavljujemo da je(su) proizvod(i): Traéna brusilica

Tip(ovi) stroja: CP5080 Serijski broj: od 00001 do 99999

Podrijetlo proizvoda: Tajvan

sukladan(ni) zahtjevima Direktiva Vije¢a EU za uskladenje zakona zemalja ¢lanica koji se odnose na: ,Direktivu o strojevima“ 2006/42/EC (17/05/2006)
primjenjive harmonizirane standarde: EN 1SO 11148-12:2010

Naziv i sjediste izdavaca : Nicolas Lebreton (Voditelj odjela za istrazivanje i razvoj)

Mijesto i datum: Saint-Herblain, 04/07/2014

Tehnicka arhiva dostupna je u. Nicolas Lebreton Voditelj odjela za istraZivanje i razvoj LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francus-
ka
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na zastitne znake, oznake modela, brojeve dijelova i crteZe.
Koristite samo odobrene dijelove. Svaka Steta il neispravnost koja je nastala uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva se ovim Jamstvom ili odgovorno$céu za proizvod.

|zvorne upute



@ Romana CP5080 Seria

Slefuitor cu banda
1. Date tehnice (a se vedea Fig.2.)

Cuplu de strangere . Consum Aer Presiune Putere Vibratii
. — Diametru fi Concentra- s e
Unitate | R Vitezéd | Greutate P, Acustica | Acustica
In functiune Max. tun interior Valoare medie tor aer L ahd k
A WA
. o
B y
we (B & | = O | i
1 2 3 4 5 7 8 9 10 11
) [ft.Ibs] [ft.Ibs] N [Ib] [toli] [SCFM] ] , 2
[toli] Nm] Nm] [min-1] kg [mm] IN/s] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

presiune max. 6.3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibratie, Relativitate k ; Nivel presiune acustica dB(A) L ,, K , = K, = Relativitate 3 dB.

Declaratie de emitere de vibratie (ISO 20643) si zgomot (ISO 15f44)

Toate valorile sunt actuale ca cele din data acestei publicatii. Pentru cele mai noi informatii, va rugdm sa accesati pagina www.cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute in cadrul unor testari de tip laborator, in conformitate cu standardele declarate si se pot compara cu valorile declarate
ale altor unelte testate conform acelorasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate pentru utilizarea in evaluari de risc si valorile masurate in locu-
rile de munca individuale pot fi mai mari. Valorile reale de expunere si riscul de vatamare experimentat de utilizatorul individual sunt unice si depind de modul
de lucru al utilizatorului , de piesa de prelucrat si de planul statiei de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, UNELTE PNEUMATICE CHICAGO, nu putem fi trasi la raspundere pentru consecintele utilizarii valorilor declarate, in loc de valorile care reflecta expu-
nerea reala, intr-o evaluare de risc individuala dintr-un mediu de lucru in care nu detinem nici un control.

Aceasta unealta poate provoca sindromul vibratie mana-brat, daca nu se utilizeaza adecvat. Puteti gasi un ghid UE pentru a tine sub control vibratia mana-
brat la adresa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

V& recomandam un program de supraveghere a sanatatii pentru a detecta din timp simptomele care pot avea legatura cu expunerea la vibratii sau zgomot,
astfel incat procedurile de exploatare sa fie modificate pentru a ajuta la prevenirea unei viitoare afectiuni.

2. Tip Aparat

+ Masina de tip unealtd pneumatica echipata cu curea flexibild abraziva pentru slefuire — Oricare alte utilizari sunt interzise.
« Va rugam sa cititi cu atentie informatiile de siguranta ale produsului!

3. Implementare si Utilizare

« Conectati dispozitivul asa cum este prezentat in Fig.1.
« Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.
« Nu instalati un cuplaj rapid conectat direct la manerul cu levierul de actionare al supapei de admisie a masinii de slefuit.

4. Lubrifiere
« Lubrifierea Motorului

Utilizati un lubricator cu ulei de tip SAE #10, reglat la doud (2) picaturi pe minut.
Daca nu se poate utiliza un lubricator, addugati ulei de motor in orificiu o data pe zi.

5. Intretinerea

 Respectati reglementérile de protectie a i ale tai tra pentru utilizarea sigura si eliminarea tuturor componentelor
« Demontati si inspectati unealta la fiecare trei luni, in cazul in care aceasta este utilizata zilnic. Inlocuiti piesele defecte sau uzate.
« Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este deconectat de la sursa de curent (aer comprimat) pentru a se evita functionarea accidentala.
« Piesele de uzura avansata sunt subliniate in lista de piese.
« Pentru a reduce la minim intreruperile de activitate, se recomanda utilizarea urmatoarelor truse de reparatii:
Trusa de reglare de performanta optima: a se vedea lista de piese

6. Eliminarea

« Aruncarea acestui echipament trebuie sa urméareasca legislatia in vigoare din tara respectiva.
« Toate dispozitivele avariate, uzate avansat sau care functioneaza necorespunzator TREBUIE SCOASE DIN FUNCTIUNE.
« Reparatiile se realizeaza doar de catre personalul tehnic specializat de mentenanta.

7. Declaratie de conformitate

Noi: Unelte PNEUMATICE CHICAGO 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declaram ca produsele: Slefuitor cu banda

Masini de Tip: CP5080 Numér de Serie: De la 00001 la 99999

Originea produsului: Taiwan

sunt in conformitate cu cerintele Directivelor consiliului in ce priveste aproximarea legislatiei din Statele Membre relativ la: - ,Masini Industriale” 2006/42/EC (17/05/2006)
standardele armonizate aplicabile: EN ISO 11148-12:2010

NUMELE si FUNCTIA emitentului: Nicolas Lebreton (Manager R&D)

Loc si Data: Saint-Herblain, 04/07/2014

Fisierul tehnic disponibil de la. Nicolas Lebreton Manager R&D LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
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CP5080 Seri

Tirkge Bantli Zimpara

1. Teknik Bilgiler (Bkz. Sekil 2)
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maksimum basing 6,3 bar (90 psi)

a,, :Titresim duzeyi, k Belirsizlik ; L, Ses basinci dizeyi dB(A), K, = K, = 3 dB Belirsizlik.

Gurilti (1ISO 15744) ve titresim emisyonu (ISO 20643) beyani

Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin IGtfen www.cp.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gore test edilmis diger
aletler icin bildirilmis degerler ile karsilastirimaya uygundur. Bildirilen bu degerler risk degerlendirmesinde kullanim igin uygun degildir ve tek tek calisma
yerlerinde 6lglilen degerler daha yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve
kullanicinin galisma sekli, yapilacak is ve isin yapilacadi yerin yapisinin yani sira maruz kalma siresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir.

CHICAGO PNEUMATIC TOOLS olarak, biz kontroll elimizde olmayan bir isyeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gergek maruz kalmayi yansitan
degerler yerine bildirilen degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet uygun bigimde kullanilmadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden erisilebilir.

Ses veya gliriilti nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi igin bir saglik taramasi programinin uygulanmasi 6nerilir.

2. Makine Tiirii:

« Zimparalama igin esnek asindirici kayisla donatilmis makine tipi pndmatik alet — Bagka sekilde kullanimina izin verilmez.
« Lutfen Grlin glvenlik bilgilerini dikkatlice okuyunuz!

3. Uygulama ve igletim
« Cihazi Sek. 1‘de gosterilen sekilde baglayiniz.

« Aksesuarlari alete dogru sekilde takiniz.
« Zimpara makinesinin klape koluna dogrudan hizli kuplér takmayin.

4. Yaglama

* Motorun Yaglanmasi
Dakikada iki (2) damla diisecek sekilde ayarlanmis SAE #10 yagi ile bir hava hatti
yaglayici kullaniniz. Bir hava hatti yaglayici kullanilamazsa, glinde bir kez girisine
hava motoru yagi ekleyiniz.

5. Bakim

Tiim bilegenlerin giivenli kullaniimasi ve atilmasi igin iilkenin yerel ¢evre diizenlemelerini izleyiniz.

Alet her giin kullanildigi takdirde, aleti her l¢ 3 ayda bir sokiip kontrol ediniz. Hasarli veya yipranmis parcalari degistiriniz.

« Makinenin yanliglikla calismasini énlemek igin, her zaman enerji kaynagi (basingli hava) baglantisinin kesik oldugundan emin olunuz.
« Yiksek derecede aginan pargalarin parca listesinde alti gizilmistir.

« Kesinti siiresini minimumda tutmak igin, agagidaki servis kitleri tavsiye edilir:

: parga listesine bakiniz

* Bu alet, ilgili Ulke kurallarina uygun sekilde atilmalidir. .
« Tum hasarli, agir yipranmis ve hatali galisan cihazlar ISLETIMDEN KALDIRILMALIDIRLAR.
« Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapiimahdir.

7. Uygunluk beyani

Biz: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - ABD

Asagida belirtilen Grinin (Grinlerin): Banth Zimpara

Makina tirii (tlrleri): CP5080 Seri Numarasi: 00001 — 99999 arasinda

Uriiniin kékeni: Tayvan

asagidakiler ile ilgili Uye Ulkelerin kanun benzerliklerinde ilgili konsey yénetmelikleri gereksinimleri ile uygunlugunu beyan ederiz : ,Makina Aksami* 2006/42/EC (17/05/2006)
uygulanabilir uyumlastiriimis standart(lar): EN ISO 11148-12:2010

Beyan eden kisinin adi ve unvani: Nicolas Lebreton (Ar&Ge Miidiirii)

Yer ve Tarih: Saint-Herblain, 04/07/2014

Teknik dosya AT genel. Nicolas Lebreton Ar&Ge Miidiirii LLC CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Fransa
Copyright 2014, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Her hakki saklidir. igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari markalar, model isimleri, parga numaralari ve gizimler igin gegerlidir.
Yalnizca izin verilen pargalari kullanin. izin verilenler disindaki pargalarin kullanimi sonucu olusan hasar ya da ariza Garanti ya da Uriin Sorumlulugu kapsaminda degildir.

Ozgiin Talimatlar
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Do NOT D’SCARD i Norsk (Norewegian)

- GIVE TO USER

e

For enhver bruk eller reparasjon av
verktoyet skal de folgende instruksjo-
nene og forskriftene i sikkerhetsheftet
(artikkelnummer: 6159948770) leses
ngye.

Espariol (Spanish)

Antes de utilizar la herramienta o intervenir
sobre ella, asegurense de que la informacion
que figura a continuacién, asi como las
instrucciones que aparecen en la guia de
seguridad (Cédigo articulo: 6159948770) han
sido leidas, entendid. tad.

e U

Nederlands (Dutch)

Voor gebruik of demontage van het gereeds-
chap altijd eerst zekerstellen dat de
navolgende informatie evenals de geleverde
veiligheidsinstructies (Code artikel:
6159948770) gelezen, begrepen en in acht
genomen zijn.

y resp
Francais (French)

Avant toute utilisation ou intervention sur
Poutil, veillez a ce que les informations
suivantes ainsi que les instructions fournies
dans le guide de sécurité (Code article :
6159948770) aient été lues, comprises et
respectées.

e

Dansk (Danish)

Laes omhyggeligt, forsta og overhold disse
instruktioner samt sikkerhedsforskrifterne
(Varenummer: 6159948770), inden vaerkto-
Jjet tages i brug eller repareres.

Italiano (ltalian

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento
sull’attrezzo, verificate che le informazioni
che seguono e le istruzioni contenute nella

guida di sicurezza (Codice articolo:
6159948770) siano state lette, comprese e
rispettate.

o O

Suomi iFinnishi

O

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet
samoin  kuin  turvallisuusohjeet
(Tuotekoodi: 6159948770) ennen
tyokalun kdyttoonottoa.

Svenska (Swedish)

Lé&s noga igenom dessa sédkerhetsinstruk-
tioner liksom anvisningarna i sékerhets-
guiden (Artikelkod: 6159948770) innan du
bérjar anvédnda verktyget.

®

Pycckuin (Russian)
Ha

Ho unu
Fvod
Py P

Y u 6) 9 21 Yy
b a Y pueed: e

e 61 no 6

(Apmukyn moeapa : 6159948770).

Deutsch (German)

Werkzeuge erst benutzen, wenn die
nachstehenden Hinweise und die Regeln
des Sicherheitsleitfaden (Artikel-Nr.
6159948770) gelesen und verstanden
wurden.

1113 (Chinese)

HREB NG, EEAREBETIEZ
B, WFSEIEMR L TR R R AR R %
A0 (% B E-:6159948770).

DO DO Do Do Do He

Portugués (Portuguese)

Antes de utilizar ou intervir na ferramenta,
leia atentamente e resp as informagées
seguintes assim como as instrugées
fornecidas no manual de seguranca
(Cédigo artigo: 6159948770).

0o VeV

eMnVIkd (Greek)

IMpiv amé omoiadnmore xprion n sméufaon
oro  gpyaAsio, SlaBdore  TPOOEKTIKG,
KaravonoTre Kai  TNPHOTE TIS TAPAKATW
mAnpogopisg, kabwgs kai TIS 0dnyisg mou
mepiAauBdvovralr oro gyxeipidio aocgalsiag
(Kwdikég mpoidvrog: 6159948770).



DO NOT DISCARD

- GIVE TO USER

lietuviy (Lithuanian)

/A ISPEJIMAS

Siekiant sumazinti suZeidimo pavojy, pries
naudodami arba taisydami jrankj perskaitykite
ir jsidémékite toliau iSdéstyta informacija, o
taip pat ir atskirai pateiktas saugos instrukci-
Jas (dalies numeris: 6159948770).

magyar (Hungarian)

/\ FIGYELEM

H KGE (Japanese)

O

A szerszam hasznalata vagy barmilyen mas
beavatkozds elétt a felhaszndlonak el kell
olvasnia, meg kell értenie és a hasznalat vagy
beavatkozds sordn be kell tartania a
kévetkez6, valamint a biztonsdgi GUtmutatéban
(cikkszam: 6159948770) szerepl6 utasitdsokat.

BBOURVERST eV —IVDTERE I
H—ER (Ri&-FAN) OHIC. TR OEEHEA
ROBREDTHDIETR (BE6159948770) & &R
a;:;f')sﬁﬁbﬁswcm fefed &S BRIV
LET,

latvieSu (Latvian)

/\ BIDINAJUMS

6wbnrapcku (Bulgarian)

/\ NPEAYNPEXAEHUE

Lai mazinatu bistamibu, pirms apkopes
instrumenta lietoSanas jaizlasa un jaizprot
turpmaka informacija, ka ari atseviski dotie
drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs:
6159948770).

3a Oa ce uzbezHe pucka om HapaHsieaHusi, npedu
da nmpucmbnume KbM paboma ¢ UHCMPYMeHmMa
usnu KbM cepeu3Homo My o6cilyxeaHe, npoyememe
u a ¢ Kakmo u

dento dad pyKyuY 32
(Apmukyn Ne: 6159948770).

polski (Polish)

/\ OSTRZEZENIE

Hrvatski (Croatian)

/\ UPOZORENJE

Przed podjeciem uzytkowania przyrzadu czy
Jjakichkolwiek dziatan z nim zwigzanych -
nalezy upewnic¢ sie, ze instrukcje dostarczone
razem z podrecznikiem d/s bezpieczenstwa
(Kod urzadzenia: 6159948770) zostaly przeczy-
tane, zro. i i beda przestrzegane.

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije
upotrebe ili servisiranja alata, procitajte i
shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruZene sigurnosne upute (Broj stavke:
6159948770).

gestina (Czech)

/N VAROVANI

limba (Romanian)

/\ AVERTIZARE

Aby nedoslo ke zranéni, seznamte se pred
pouZitim ¢i udrzbou ndstroje s ndsledujicimi
informacemi a zvilast'doddvanymi bezpec-
nostnimi pokyny (kat.c. 6159948770).

in vederea reducerii riscului de accidentare,
inainte de a folosi sau repara unealta, va
rugam sa cititi si sd analizati urmatoarele
informatii, precum si instructiunile de
siguranta suplimentare furnizate (Numarul
produsului: 6159948770).

slovencina (Slovak)

/N\ VAROVANIE

Turkce (Turkish)

/N UYARI

Aby sa znizZilo riziko poranenia, precitajte si
nasledujuce informdcie, ako aj osobitne
priloZzené bezpecnostné opatrenia (polozka
¢islo 6159948770) a snazZte sa im porozumiet’.

Yaralanma riskini azaltmak igin, araci
kullanmadan ya da araca bakim yapmadan
oénce, asagidaki bilgilerin yani sira, ayrica
saglanan giivenlik talimatlarini okuyun ve
anlayin (Uriin numarasi: 6159948770).

slovens¢ina (Slovenian)

/\ OPOZORILO

gh=7 0] (Korean)

ANAx

DO DD DO e e

Zaradi morebitnih poskodb, pred uporabo
ali servisiranjem orodja, preberite in
upostevajte naslednje informacije, kakor
tudi posebej priloZzena varnostna navodila
(postavka st.: 6159948770).

DO DO DO DO D De He

P4 AEE 017 98 FFE AHSSAY
FE87) A Ax 2 A 39 kA X3

(F5 W3 6159948770)% Th& BARE ¢
SR FAA L.




@ Chicago
Pneumatic

WWW.cp.com



